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Th«  copy  fllmad  h«r«  hat  b««n  reproducad  thanka 
to  tha  gr  «roaity  of  : 

Library  off  tha  Public 
Archivas  of  Canada 

Tha  imagas  appaaring  hara  ara  tha  baat  quailty 
poaaibla  conaidaring  tha  condition  and  lagibiiity 
of  tha  original  copy  and  in  kaaping  with  tha 
filming  contract  spacif icationa. 


L'axamplaira  filmé  fut  raproduit  gréca  à  la 
générosité  da: 

La  bibliothèque  des  Archivas 
publiques  du  Canada 

Las  Imagas  suivantes  ont  été  reproduites  avec  la 
plus  grand  soin,  compte  venu  de  la  condition  et 
de  la  netteté  de  l'exemplaire  filmé,  et  en 
conformité  avec  les  conditions  du  contrat  de 
filmaga. 


Original  copias  in  printad  papar  covars  ara  fllmad 
beginning  with  the  front  covar  and  anding  on 
tha  last  page  with  a  printad  or  illustratad  imptea- 
sion,  or  tha  back  cover  when  uppropriata.  Ali 
other  original  copias  ara  filmad  beginning  on  the 
first  page  with  a  printad  or  illustratad  impres- 
sion, and  anding  on  tha  last  page  with  a  printad 
or  iiiuatratad  impression. 


Les  exemplaires  originaux  dont  la  couverture  en 
papier  est  imprimée  sont  filmés  en  commençant 
par  la  premier  plat  et  en  terminant  soit  par  la 
dernière  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'impreasion  ou  d'illustration,  soit  par  le  aacond 
plat,  salon  le  cas.  Tous  les  autres  exemplaires 
originaux  sont  filmés  en  commençant  par  la 
première  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'impression  ou  d'illustration  et  on  terminant  par 
la  dernière  page  qui  comporte  une  telle 
empreinte. 


The  last  recorded  frame  on  each  microfiche 
shall  contain  tha  symbol  — ^  (maaning  "CON- 
TINUED"),  or  the  symbol  y  (mean)ng  "END"), 
whichaver  applies. 


Un  des  symboles  suivants  apparaîtra  sur  la 
dernière  image  de  chaque  microfiche,  selon  le 
cas:  la  symbole  — ►  signifie  "A  SUIVRE",  le 
symbole  V  signifie  "FIN". 


IMaps,  plates,  charfs,  etc.,  may  be  filmad  at 
différant  réduction  ratios.  Thosa  too  large  to  be 
entireiy  included  in  one  expoaura  ara  fllmad 
baginning  in  tha  upper  left  hand  corner,  left  to 
right  and  top  to  bottom,  as  many  framea  as 
raquired.  Tha  following  diagrams  illustrate  the 
method: 


Les  cartes,  planches,  tableaux,  etc..  peuvent  être 
filmés  è  des  taux  de  réduction  différants. 
Lorsque  le  document  est  trop  grand  pour  être 
reproduit  en  un  seul  cliché,  il  est  filmé  à  partir 
da  l'angle  supérieur  gauche,  de  gauche  è  droite, 
et  de  haut  en  bas,  en  prenant  le  nombre 
d'images  nécessaire.  Les  diagrammes  suivants 
illustrent  la  méthode. 


rata 
> 


elure, 
à 


3 


32X 


1 

2 

3 

1 

2 

3 

.-   $■'<■- 

5 

6 

■PB^^w^^^^^'^rr 


".!?fJ!MWf '•  }ff>^'m«Mf>nm.^ffm^^^ 


Ml 


4 


[•****    •** 


•••••• 

•  •  •    •     •  • 


•  ••• 


•  • 


•  •• 


fjf^r 


•  .  • 


•  •  •         •       •   •• 

•  •••      •••'• 

•  ••    •     •     •••    •'•     *  •• 


•        •••*       ••••        •• 


•    •  •  t 


•3    •         »   f 


•    -»  •      ,  *    , 


^       Il 


\ 


-■%, 


li'if^Uiï 


^     «**-^ 


v's^^ 


IT»^- 


'îi; 


> 


h  I V  R  E 


\ 


^1 


_!;.  bîêhlîfe'  en  Fràfï'çais ,       nP 

ET  mUR  APPRENDRE      "^ 


n 


*  ^*"^. 


LES 


ï  N  C I P  È 


-i    DE  LA^LAl|0UE 


E  T  D  E  L'OR  T H  g^,0 R  A  P 

I!  pQixrrt  .être  utile  aux  peribnned  aTancâli^i 


yofUHront  s^aifurer  qu'elles  parlent  Jk  &|î 


ittMMikki 


«Ti    "i  i'iiii<iiiài  itfri  iiiiii 


Oa  np  peut  Kre  ni  cûrire  correâemeût  f^:jlmÊ&isiéi^^ 


wpl^yi'  ' 


•1 


.;■    '. 


■  i-         ' 


■■*'■'■ 


•f    ^ 


X 


^-&tu^ 


C-^. 


é^^^^ 


h.'  -i    X  .$ 


I' 


^Â 


Àfrù^^'^ié^r  '//'^iS'  - 


•.î 


Ir- 


•V  '-r-i;  vv   '  , 


T 


«* 


(  3  > 


^ 


■%t'  -.^* 


^  (7  X   MA  I  r  R  E  S. 


m 


I 


à}  MahreJfesd'Eaole.. 

IL  eft  conftàtnmeût  vrai  que  vous  exercez  la  plus^  r 
digne  Profeffion  qu*îï  y  ait- au  mondé  ,  ic  qui* 
mériteroit  le  plus  de  r^nnoiflance ,  jli^îs  en  mêine#-  j 
temps  trc8- difficile  ;  fi  vous  n^én  i ,  -îs  pas  récorapen*-  W 
fés  ici  bas ,.  les  grand?  objets  que  vous  vous  pro* 
pollsz  doivent  vous  foutenir.  Vons  travaillez  à  for# 
mer  de  bon«  Chrétiens  >  de  bons  Citoyerts ,  &  à'. 
donner  de  l'habileté  aux  Particuliers  ;  vous  travail- 
lez donc  pour  la  ReHgion  ^  pour^'Eùt  en  général,  . 
&  pour  le  bien  dé  chaque  famille  en  particulier,  ^ 
.  C'éfl  fans  doute  une  douce  confolation  pour 
vous ,  &  fou  vent  rùnique^quîvousT^jefte,  d^  pou^-  | 
voir  rendre  témoignage-  que  voiu^  remettez  '  à^  «df^f^ 
parents,,  les  enfants  qu'ils  vous  iail  c#^,^  cx^* 
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Cela  n'ârrrve  pas4pujou«i|  r^*ôï^l||^ 
tout  bien  confitdérc ,  on  a  retpârqué      ' 
dé  ce  que  Ton  n'apprend  aux  4Nppàl| 
P^rincipes  de  I»  lang^ej».. 
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Oe  pôtît  Livre  contient  afTez  de  ces  principes  , 
-qui  ont  de  fiùrs  moyens  de  procurer   uRe  Jouable 
f  éducation.  A  la  vérité  les  enfants  ne  font  pas  ca- 
pables de  raifonnemcnt ,  mais  ils   ont   la  mémoire 
heureufe,  ,  . 

On  ne  fçait  pas  alTez  le  bien  que  l*on  procurerok 
^  aux  enfiants,  lî  on  leur  fai^t  bien  apprendre  les 
Conjugaifons  des  Verbes  &  les  Déclinaifons  des 
Noms  :  c'eil  d'où  dépend  la  pureté  de  la  Langue  , 
llins  quoi  il  eft  impoflible  d'acquérir  aucuns  princi- 
pes de  l'Orthographe  :  c'eft  encore  le  meilleur 
moyen  d'apprendre  à  bien  lire  &  avec  grâce,  parce 
que  la  plupart  des  élidons  fe  t>encontrent  daas  les 

èxîons  des  Temps,  desPerfonnes  &  des  Verbesn 

Il  fcmble  que  ce  foit  imc  choie  honteufe  d'igno- 
rer  jufqù'auK  noms  des  mots  qui  compofent  tous 
les  Livres  &  tous  les  difcours^  qui  ne^ont  pour- 
tant'^ nombre  que  de  neuf,  pendant  que  le  moin- 
dre Jlil^âii  -cônnoît  tous  les  tertres  ai  fon  métier. 
Vous  verrez  tout  cela  dans  ce  petit  Livre ,  dpik 
^  ibfpere  que  la  méthode  ne  vous  déplaira  ^okit^ 
-puifqflfe  vos  enfants  rçauroiit  par  règles  k  paf  prtn^ 
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.^j   c/^^    Foyelles  dont  chacune  forme  un  fort 
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'Cet  Accent  '  s'appelle  Aigu.;', 
*Cet  Accent  \ s'appelle  GAVïVtr.  î)^_::i.".|;^ 
Cet  Accent  a  s'appelle  Circorfieve. 
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£!?//(?  j/^/^r<  (^  )  etttre  deux  kHres  s^oppeUe 
Apoftrophe,  &?  tient  lieu  d^un  a  ou  d'un  e 
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Cette  figure   (  ,  )  s'appelle  Virgule. 
•    Cette  figure  (;)  s'appelle  Poinl àf  Plrgule, 
ou  F  eût- que. 
Cette  figure  (  :  )  s'appelle  deux  Points  % 

ou  Coma. 
Cette  figure  ( .  )  s'appelle  Point. 
y    Cette  figure  (!)  s'appelle  Point  Admiratif. 
Cette  figure  (?)  s'appelle  Point  interrogant. 
.J^  Voilà  les  différents  Cara£îeres.  ,^  ,. 
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"  SyUahe  ,  eft  un  amas  de  lettres  quî  foï^ 
ment  un  fon.  Toutes  les  dix-neuf  con- 
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!l  .    ^        Syllabes  de  deux  Leiir^u 

Ba  be  bé  bê  bi  bo  bu,. 

Ca  ce   ce   ce  ci  co  eu.    . 

Da  de   dé  de  di  do  dih,  >\  ;'5^tï    vi  i 

Fa  fe  ,  fé  fê  fi   fb   fu.  !  ,.    ;  ,   r  4^^k 

Ga  ge   gé   gê    gi    go    gu.  /v^^  vr^^^'^, 

Ha  he  hé  hê  hi   ho  hu.,  ^^^  otîlfr*"^ 

Ja    je    je    je    ji    jo    ju., -.  ^^  .,fS  l^r  » 

La    le     lé     le     li     lo     lu.  ;J''^i; 

Ma  me    mé,   mê  mi.  mo^nju. 

Na    ne    aç    Ité     ni    no    nu.  ^ 

Pa    pe    pé.    pe    pi    po     pu*. 

Ra    re    ré     rê    ri     rd  %u. 
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Ta  te  té  tê  ti  to  tu. 

Va  ve  vé  vc.  vi  vo  vu. 
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Chrà  chre  chrî  cîi^Q    chru,  -^ ;„'_i^,>^  * 

Des    dans    dins  dons  duns^    .%'^%iul    "' 
Fant   fer^  fiât   fort   frut.....   tf.lt..  ..    , 
Gard    gers  ^îns    gont  gu€t.     ;^r  ..f^^ 
Hail  beîs    hins  îiours  hufisjv  ^     'i?l*^^ 
pais  jè us  j  lus  yçh%  j  uft» 
Laia    lens     Hnsi ,  tei«     liies* 

meûs   mins   liions 
Nain   ners    tilrs   dois   nues» 

Vm  ésf^y  m^  mèm^ 
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•^■■Tl 
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.^ri 


.'J 


■•^.iwV^iu 
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i:  -iW^-' 
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iv  t-  ■1';';  i'r;ijr"\ir5-7f  ^'•''' 


Quais    ques    quîn   rju^ôri    qu*uir^  '    ^-^  ^ 

^î    reil    nns    rons   ruts.      *      -  '      '  > 

Sain    fenS    fins    fons   ilru.       '     ""^^  \*^^^* 

Vair    vens   vins   vons    vues. 


: .  ^f  ' 


W  -,  -n^mjfiip.'  nwui- 


J-v*'?    *"''r 


^^^5  î;f»^2;  ^  voir  des  SylîaheSi 
1^     '^(?»i  allez  voir  dès  M)ts. 


■  ':/•  .i 


\:-t:(   :  :■  :". 


Le  Mot  eft  ce  qui  fait  U4î  tens  feparé ,  & 
eft  çompofé  dç  Syllabes. 


Lesfepi  demandes^  de  VOraifon  Dominicale.  -^^ 

I.  No trcl^^re^^quî  êtes  dans  les  Cieux^ 
que  vo  tre  Nom  foit  ianctifié.      ^i^' 

a;  Que  votre  règne  Srfivê.  ^i 

^  Q^e  votre  voiotïtf  fbk fah^PplJ^ 
içrrc  comme  ati  Cïiel; 

4.  I)(Wjjièz^riouraùjburdTiui  nçtrè 


it 


iii> 
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iFi'T^'w»^ 


K,ilii,^'i"",«pi"  JM\m  JIMP^PWBiiWWlW 


.Wi»!ip.^JW(P»î»fPÏPp^ppf»|PipF^""""J  ■""  1^*1111. n   iiHNPPsip^RmgpiiiMppi 


f  v  ' 


r4  i 


■fc^'i 
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^■,l^.M'^f^^^ 
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f .  La  fàin  te  EgU  fe  Ca  tho  H  que^  la  Com^ 

muni  on  des  SaintSé  j  :    '  ; 

liO.  La  ré mifiion des  pé chés^ 
II.  La  ré  fur  ree  ti  on  de  la  chair,      'vt>i 

?  I,   i2#  La  vie  éternel  le*       4  ^-^         if»(l 


Àé^r^i 


^^ 


Cieux 
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V',.  t!-*■l|•**iî<y;^^|^|- 
l/;l  Enfant  Chrétien  doit  voir  chaque  jour 

in  quoi  il  a  mal  fait  9  &f  ^ir^  .• 
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"  Jerrieebnfcfle  à  Dîei^ïoûNpiflant,- à- 
là  bien-heureufe  Marie  toujours  Vierge  ,  ^  | 
fàiot  Michel  Archange ,  à  faint  Jje&n-^ltap*» 
tifte ,  aux  Apôtres  faint  Pierre  &  SK  Baul,. 
à  tous  les  Saints  »  &  à  vous ,  mon  ^ere  y 
jiaiice  que  j^aî  beaucoup  péché  par  pelEifi|y[^, 
par  paroles  &  aâtonsi  "^  ^  "  ""  "^  " 
fat  faute  ^  par  ma  très? 


•I   • 


j^Ottrquoije  fupplie  1? 
toujours  Vieig^yS^t 


'mmm^w''^mmi^^mmmmmfmi!mimiff^''^'^' 
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r  i         Saîrït  Jèan-Eaptîfte  ■  les  Apôtres  St.  Pierîfe 
i    y   î&  Saint  Paul ,  tous  les  Saînts'v  &  vous  , 


I  jt     mon  Père ,  de  prier  pour  moi  le  Seigneur 

il-  .  notre  Dieu**  ^"^  -i --i'  ^  o.^'^^£iJi%il.  yy  h^^^^ï  ^ 


n. 


1  ',•-■*■■« 


i*>> 


■?■■; 


5^<(h. 


I*-  r.j 

5  a 


'  Ç^  le  Seigneur  totrt-lfeiflanrt  &  tout 
•jmîféxicprdîeux  nous  accorde  le  pardon^ 
FabfQlution  &  la  rémiffion  de  nos  péchés. 


■!•«*» 


mmimmmm 


i>  '.. 


.,1 

tii 


i^' V^  LeiMx  Cammandemens  ikDIEU.  y     ' 

ï.  Un  feul  Dieu  tu  adorerasr,'3l^i.f^>It|  iif 

-  :  ^  aimet'as  parfaitemenf."  ^  1^ àpî  li  »î  ^4 

ééJJCSim  en  vain-  ta  ne  jureras  ^ûA^  t-T-îX 

j I  m\  "M  aafcre  chofe  pareillement.-  ii^t  pjo^  i 

ïi^-  "^^  IjeSjEHmàrichesrfu  garderas^i  e'/p^aoii>t 

«ot^ferî^nt  Dieu  dé^ifofcment^  Un^cj  t.itl'! 

I  4#'^e# 'pere^  :&  merè  hoiïoreîja? ,  urî  i|fî0 

/^4!;M^kae'poiôtmé^i^^  . i\:^\7:;c  v'oi^^. 


'-'Hr 


ut. 


mmmm 


de  fait  ni  volontaireoient.  ,> 
o.  Impudique  pointue  feras, 
de  corps  ni  de  cdnfepteiMçnt. 

7.  Les  bienrs  d'autrui -tu  ne  prendras  » 
ni  retiendras  injuûement,      ,       . 

8.  Faux  témoignage  ne  diras ,  ,.  ,    ,^ 
ni  mentiras  aucuncni^nt,    .  I  M^ 

^  Iji femme  ne  convoiteras ^   . ....   ^^^L^ 
et  ton  prochain  eharneUement.  u:^  |^5>  ^ 
10.  Biens  d^rui  iw  défiréras ,  ^  â  #  ^ 


•:^9:Vfl*vt'€^ 


•  p(ÎUf 


^■:9.    ^ 


ifl 


t> 


\ifi^-^'^^-:ijM 


k-î  -t  -■  -«*  «♦  , 


■^  ""■■,''-  f"*         «f-^  r-%   •"■•    .••+  1^  W 
■  '■        *>  ini  »     Il   Ml 


>*«« 


uhK  Dimanches  Mefif! '«tfteodféii 


t^w^ 


<t»  Hiii«_i  «nw«.  »'<  >  I  wVi'iiftij 


2.  Les  Fêtes  ^  iancti&cras  ^ 


r  \ 


w-:t.- 


i.V 


I^Xaus  Ma  ^cbésfqRfJpOc 


■  iiii    iwi^u  imi*i|). •w.^.ui- 


i' 


t.<» 


à  tout  le  moins  une  fois  Pan, 

4.  Ton  Créateur  tu  recevras, 

au  moins  à  Pâques  htimblement 

5.  Quatre-Temps ,  Vigiles  jeûneras  r 
'  81  le  Carême  entièrement,  ^r 

6.  Vendredi  chair  ne  mangeras  >   ' 
ni  le  Samedi  mèmement.  • 


«"i 


ir< 


^-"  m 


Cejl  une  êfpice  ctimpiéié  de  manger ,  fans 

Béniflez-nous,  Seigneur  »JBc.Ge  que  vous^ 
nous  donnez  pour  la  nourriture  db  nos^^ 
corps  ;  faites-nous  la  grâce  d'^n  ufer  fo^    > 

V'  -  '''il.'..;.».  "■  'MNk 

bremeht«  Au  nom  du  Père  &  du  Fils  St  do. 


■ipîpi»« 


jEf^  il  de  fingfûûtudfi  à  ne  pas  remercier 
Dieu  après  k  refmsk. 

Se%neuî  Dîeu^  nous  vous  cemercii 
4«  et  qu'il  Vti^s  a  plû  nous  doBntnr  po(» 


wnmw^yimm 


iiifjijiM.np 
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mrm 


«W«1PW"W  i"i  wmni 


C  ï9  )l 
nourriture  de  nos  corps  :  confervez  votre 

grâce  dans  nos  âmes ,  afin  que  nous  puifr , 

fions  vous  voir ,  vous  louer  &  vous  aimer 

dans  toute  réternké;    ^       .  »     r,  ;  ir%\  -^ 
Que  lésâmes  des  fidèles  repofenten  paîx^ 
par  la  miférîcorde  de  Dieu»  Ainfîfoit-il.  jfe 

Mon  cher  enfant  y  vous  connoiflèz  vos 
lettres  ,  vous  fçavezépeler  des  fyllabcs  & 
des  mots  ,  il  faut  maintenant  apprendre  à. 
lire.  Travaiile2:rà  cela  avec  courage  pour 
devenir  un  bon  Chrétien>  un  bon  Citojren^^ 
&poùrfçavoir  mettre  ordre  à  V09  aiTf^iie^;  ' 
Faites  ufage  de  votre  rai{bn^&  concevez, 
que  Dieu  vx)usa  créé  pour  le  connçîtrç,  l'i^* 


LIJBj 


y:;^-'^^ 


\t  auparavant'  paflêr  pa|rr:<;ctt|i  vic| 
'  vous  voyez  ;&  vern») 


îwe, 


*ïi». 


'  '"'"'-''  """*"'> ■"    ■'"''■"«'«■'''""^iipniPiiiinippwiiiil^^ 
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fi 


On  vôirs  âppfcndra  comment  depu»  le 
péché  originel  EHeu  a  eomiamné  Dous  les 
hommes  au  travail.        -^  ^  i^-  ^  ^^?  ''  -^^^^ 

Celui  qui  ne  travaille  point,  &  q^i-nc 
vent  point  travailler  ,  ne  fcpt  point  Dieu , 
&  ne  I*àime  poinrt;  car  uiie  telle  pârefiè  eft 
un  péché  mortel. 


'  «    » 


{  ,'    1   V ,  •  ,  /     s  liu  .1  «»  L 


Vhmmm:  né  pour  tnrvailter,  comme 


rbileau  pour  volcn'^^^^f^^  T^ii^i/ii  >  aî^nr  ' 

Celui  qui  ne  veut  çoihttravailîer,  n'^fl: 
,pas,4iine  de  rmrigÊ:^^à^>nëxi  -èA^^^mt 

;j^i  eft  oififdefa  jeuneffe,  travaillera 
4ïjpîa  vieiîlefle.  •v^'-'^^  ^'>^'<>.*'^♦^:<i^^*■■*,■ 
tll  vîe'fêra  lbi4gtiet>U  céurtck  ^  »  isr?' 
li^ravaillez  comme  fi  vous- deviez  Vf^fWlF 


.'.»■.*<. 
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(   21    ) 

Vos  parents  vous  ont  donné  la  sûai^aj^ce  ; 
ils  ont  pris  bf^ien  de  la  peine  pour  vous,  pen- 
dant que  vous  ne  pouviez  ni  marcher  >  ni 

parkr.  ■  ;.y- ;  .^  :;r-.v,,'-:  -^>^^^.ri^^^ _    ^ 
.V.  Vos  bons  &  chers  parents  vou  fournîT- 
fent  la  nourriture  ,  le  v^^n^^Qt  &  toutes 

iVos  aîmabUs  parents  efaerent  préfeate- 
merit  que  vous  apprendrez  ce  qui  vous  eft 
fiécefiaire  pendant  le  cours  de  vptre  vie. 

.  Cette  vie  eft  pieiae  d'affaires  &  d'embar- 
rasy  qui  vo<U3  cauferont  de  lapeine»  fiyçti^ 
ne  (çave2  bien  parler,  bien  liff  %  bi^a  ecrîr<5. 
^  Oneftimeuneperfonnequîlçaîlj^iett^î^- 
ler.j  bien  lire  &  bien  écrire  :  on  dit  Qçl*î 
rfsiçu  une  bonne  éducation.  .  Mâii  ? 
^Relui  q^i  ne  (çait  point  çen  çb 
re^rdé  comme  un  homme  du^n 


r-,  r-v-» 


f>^^*'nR-'.*. 


i!lfw-  II,  "H'.'injr-i's'fli^iffppipp'''"'''^ 
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C  «  ) 

fçàit  point  lire  ,  eft  aveugle  la  moîtîë  du 
temps.  De  quoi  cft-on  capable ,  quand  on 
ne  fçait  point  écrire.  ;    '^^ 

'  Ecoutez  avec  refpeft  &  avec  attention 
ceux  (jui  vous  enfeignent  ;  ne  les  attriftez 
poirit,  ne  les  faites  point  mettre^n  colère, 
sHls  font  obligés  de  vous  châtier  ;  recevez  la 
correction  avec  humilité.  Le  Saint-^Efprit  a 
dit  que  la  Folie  eft  attachée  au  cou  de  TEn- 
fant,  &  que  la  verge  delà  correétîon  la  cha(^ 
fera.  Regardez-les  comme  des  Envoyés  de 
iXeu,  podî  vous  donner  Péducation  Tou- 
li^èrainement  néceflfaire ,  &  la  plus  douce 
^^nfolatioa  des  miieresi4f  la  viçt         ;  "^ 


a- j>^  *■■ 


m^hO; 
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Les  livres  font  faits  pour  votrein 
Tous  les  livres  font  Comp^fêâ^ 
rs. 
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'  Il  >ii"«  ^n\'^^mi^mimmmmmmmm'''mmmmmmmmmmmmmm 


du 
on 


»    .■*, 


dcs^oyelles^  parce  que  chacune  fait  un  fon  j 

ou  une  (yllabe.  '  •.-   :,,-  ,.v,;-j.'.-,r^.'v-.'^.  ''., 
Ces dîx-neuf  lettres ,  b ,  c,  d ,  f ,  g  ,  h, 
j.,  k-,  I,  m,  n,  p,  q,  r ,  s,  t ,  v,  x,  z, 
font  des  confonnes,  parce  quMleiilM 
iSent  rien,  (i  elles  ne  ^ont  mifes  avaçÉ^^^ 

Avec  ces  vîngt-cînq  lettres ,  on  fait  déS* 


■"'■*''■  *-':!!Mf' 


.-^.^l-s^t-ltMi' 


fyJlabes  &  des  mots. 

'i   Une  fyllabe,  cVft  plufieurs  lettres  enfem 


i 


ble  ,  qui  font  un  fon,,  ba,  te,  de,  fo,  gu^ 
&c.  (bntdes  fyUabes/    I  1^^^^^^  /    v 

^-   Accoutumez- vous  à  bîeiiiprononcer  les. 
es ,  cela  efl  de^conféauence  pour  l'é 


vvi 


t^ 
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...«^ù-^fc^if 
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:» 


criture.   • 

Twn  mot,  c*eft  plufieurs  fyllabes  eufemble^ 
5|^»^l»ç  un  i^as  féjsaré;  pluni?,,  çaçrc,î  |«- 

,,..i|f,:font  des.  mots.  •   '    '     .  .-c-:^-^: 
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^•■..•<??> 


,-  v.."' 


es 


diïcuuis  (bat  pompbfési  de  4M^ 


y^-if 


Ê*r« 


pppip*^ 


^TP"^""^f»^ 


•ww<wi^^p»^ww^^"wiwp""^nHR«»^"mp^^p^ii^<w^»»^»^ 
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différentes  fortes  de  mots ,  qui  font  les  inf- 

truments  du  langage.  Il  n'y  a  point  d'Ou- 
vrier ou  d'Artifan  qui  ne  connorfleles  outils 
&  les  inftruments  de  fonart  &  defon  métier  :  i 
il  feroit  honteux  d*ignorer  les  inftrumcntu 
de  t*art  de  i[)arlef ,  qui  eft  l*Art  des  Arts. 
Voici  ces  neuf  différents  mots  ou  inftru- 
mcnts,  avec  leur  explication.'  "  -'^^C: 
I .  h'Atick ,  fignifie  Jointure  ;  ce  font  des 

peths  motsqui  femettentdevant  les  noms; 
*   poi»  en  marquer  le  Genre  ,  le  Nbmbre 

&  lé  Cas.  Le,la,lesy(k,,tlu,  ^^^p ^ 
r  <jïwi  ïorit  dès  i!^lcs.4^Sîg^;ii5^  :• 
I  i.^^,PiM«i| Paris,  Hômtn#triii^ 

îibnt  dsij^oriis.  Vous  verrez  pîU 

'   '■^«jœl:  .atîoii  du  Nom. 
3/ ïilT#«i^i:dl  ce  q^^ 
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^^^iPiPlllMMnHM«iH«pvmHi 
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çrrrf,  ww,  ton f  fin,  mren,  tîen^Jieny  font 
*"  des  Prononrs.   -        -       .?  :.;.:';' 

4.  Le  Ferbe^  Etre,  avoir,  aîmcr, avertir, 

concevoir ,  entendre ,  font  des  Verbes  ; 

vous  verrez  plus  bas  ^explication  du 
Verbe.  "'  '""^  ••'■v ---''^v,;  _,, *  ^; 

5.  £e  Participe  aînfi  appeîlé  parce  qu'îf tîénft 
du  Nom  &  du  Verbe ,  étant ,  ayaïit ,  ^^  i 
mant,,«verti(Iant ,  fént  des  Fartîcîpcf •.  | 

6.  L*^4iWfe,  cft  un  naôt^mfe  met  p!NÈb| 
;    du  Verbe  pour  en  détermtitéiir  îainiiuii^ 
''^jjHieTj  aujourd^ui,  ^iihiin  ^^jàAm^^ 
<^^'  beaucoup,  &c.  font  des 
7^  La  frépûfition,  eft  un 

;  r^Hjrt  k»  noms,  &  qtu  kt^ 
^'  , contre, dans,  deçèjidel^ 
:feo^fitions.      ^^  . 

9^,  &tauiQS^ 
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:^.  'Ï^Interje£îm,f  eft  un  mot  qui  exprime 
quelque  paffion,  ha,  ah  ,  ouf,  hélas  , 
f^pthaha,  Tiola  ,  font  des  Interjections. 
i  De  ces  neuf  mots  ou  parties  du  difcours, 
trois;  fçavoîrv,  T Article,  le  Pronom  &  le 
Participe,  fe  rapportent  au  nom.  L*Ad- 
*verbe  ,  la  JPréDfofition  ,  rinterjeâion  ,  la 
Conjonction  :ne  fe  déclinent  point  ;  ils  fe 
prononcent  &  s'écrlventtoujours  Je  la  même 
manière-:  il  n'y  a  doncaue  le  Nom  &  le 
Verbe  qui  naéritent  une  grande  attention, 
JNIais  il  l'on  pratique  bien  ce  qu'il  y  a  à  ob- 
ferver  dans  les  Noms  &  dans  les  Verbe*, 
4»n  parlera  bien,  &  Ton  n'aura  gueresbefoia 
de  livreçd'arthographe  4[)our  écrire  eoiç&b* 
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cernent;  ,_ ,,^.^^ -^-hj .. -ipm^m^ 
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DU     NO  M. 

*Le  Nom  cft  gc  quiiert  à  nommer  ;  Dieu^ 
»^ft  un  nom.  ;  ;  ,  ,  - 

:     Le  nom  «ft  ou  fubftantif  ou  adjciStif • 

Eenom  fubftantif  marque  amplement  j 
Jâ  chofe  ;  Djeu ,  Ange ,  Homme ,  Fem 
me,  &c-  font  des  noms  fubûantifs. 
$     Le  nom  adjeâif  marque  la  qualité  à^^^ 
-chofe;  beau,  bon.,  blanc ,  njoir ^  çh^df 
:froid>,  &c.  font  dés  noms  adiei9:ifs. 

Parce  que  toutes  c|K>(ès  dans  notro^^J^KjÉ» 
gue,,  font  ou  mâle  ou  femelle  j  cequîs^aj^i^ 
pelle^^»r^,  il  y  a  des  noms  ma{ciilms  & 
di^.noms  féminins  pour  les  nommer. 

Il  y  a  donc  deux  .genres  des  npms ,  le 
genre  ma(culm&  le  gearp  féminin/ 
;     U^i  nom  eft  mafoulin,  quan4  ^7^4^ 
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ir,T^-M>y.  r'  :j^'* 
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{  *  un  Tîvfe,  &c.  font  des  nomtm&rcuïîns^ 
Un  nom  eft  féminin  ^  quand  îl  y  a  devant 

:    lui,  h^p unr y  la  téttfiJtnt  plm^^     &c* 
pf    font  des  noms  féminins.  uuvc  ru  ÛX 

Il  y  a  deux  Nombre's  dans  les  noms  ^   îe 

ISîngutîer  &  le  P^OTieï^■*•>^^^^^  :î:^^':^^MÇ^ 
'■  Le  nombre  eft  fîngulier  >  quand  on  ne 

^rle  qfue  d'une  (culc  chofe;  k  Pere^  c'eft 


^nombre 


iiV   «.4.  ..-i.v. 
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'^*'ï^ 
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Le  nombre  eft  pluriel,  quand  on  parte 
ji«^^  {àûfîetnrs  ;  ler  pern  »  c'cft  un  nontbrè 

'**^lf^;ii8xG«,  aans  les  ncHns  françaid 

ïe«  autres  tangues ,  leN«mî> 
«if ,  ie  Vocatif ,  le  îii^ 
liG^ïïtf.fït-PAbïatif; 


tmm 


a»m>  xî^èft  mettra 

manque  en  quel  ces  eft 


If 


■*7y  ■■  :' 


^  Le  même  article  fert  pour  k  Nominatifji 
fAccufatif  &  le  Vocatif.  Le  Datif  a  foil 
article.  Lé  Génitif  &  TAblatif  ont  le  mê- 

Xïic  «ticld^x 


t 


#       V 


E  X  E  M  P  L  E.      ,  .    - 


Singulier, 

Nommât.  Accuf.  Fccat. 
Datif. 


i*^' 


rt.ll- 


re 


■^il    .IS^iit* 


«i 


.ii 


«ii 


an. 


mp 


!|piipjppv<.ii^j  iiv^w'm^lfm''i»''^mmmmimimmimmmmiiiimmimm 


ftkr.  Les  livres. 
Il  aux  livres 

*|  des  livres  -. 


c  30  y 


«»^; 


ti 


1» 


JfSra;»  mafculin^ 

■\fingi  L'efprit    f 
à  Pefprir 

i     deTeipiît 
fbtr.ïjts  efprits 
;     -aâxv  efprits 
deseipritSs 


if^: 


Jm^ 


'M 


I  r 


jt&n  Les  tabîest 
aux  tablesr 
des  tablei 


«^ ,  '  •  '«>»*4..'*?H»W  t- •^- j 


t      V 


NomfémnitK. 

^g.  L'arhè 

à  Tàme 

V  de  J'ame: 

aux  âmes, 
des  ames. 


.■■■ni' 

m- 


,*f 


Ùri  Agneau:  f 
à  un  agneau   ! 
dMn  agneàu^^y 
j>fer.  Les,  agnçauxi^ 
t         aux  agneaux 


vf 


I        desag^aux 


.  ■  '..;i  a    ■-  * 

■:'.  '      ■^■.  ■;*'  -^  ^'  i 
'•'■■''•  "■J'J'-w-'fe','. 


\  '■■  '  .■■■.,:;,    **  • 

^g.  Une  Ëglife 

à  une  Eglife 

f    d^ine  J^glfte: 

fhr.  LesEgîifes 

aux 


■"ku. 


i^ 


»^,:  Ni 


;'!^P!^ 


des 


>^-  • 


«t» 


'ti 


-r--    - 


J    ■    .   f 


:•■,',     <  ,iJ-. 


..-jl' 


1   • 


,r-^ 


I   ;  Les  noms. propres  v^imt  point  de  pluriels.  '  " 

de  Dieu, , 

à  Nicolas^ 
de,Nicolas.. 


Parîs^ 
à  Paris 


à  Rouen 
de  Rouen 


% 


•  ■;■■.•», 


■     4,        ■ ,  *% 


mm^:''-' 


l     W.'    'I 


,..d 


''Ml^'.^.;.'^  -:^il-Wf .  ^~  E  R.  B  E, 

•    -/TV  ■  ,    -        ▼  »  V 


|.  Cemot,J^^^^  IP^ 
ètarcUence;  car  (arfs  un  verbe,  o( 
rien  dife ,  ni  rien  écrite  qui  ait 

....     ijè^' -  ".  ■ 
e  4e  ces  troia  per fonnes^  j^  i  ^^  » 

jl^Mr  1^  ;  nous ,  vous  s  Si  <M^ellits  J 


♦^ 


i 
4 


r 


Jm^reAun^^^^       car  m 


s..v^-'4»-«^-  _=«• 


"-  —    j 


à 


prie  ^  tu  pries ,  il  prie ,  nous  prions ,  vous 
.priez,  ilsprîedt.^  *^''*'  a  ..m4  i^.^^  ^...^ 

Il  y  a  icuiL  Nombres  dans  les  Verbes  p  le 

^    fingulier  »  -où  Ton  ne  parle  que  d'un.  Le 

5i^     1    pluriel,  0!UJ\)nparledeplufieurs.  .-iiOt  ;, 

.  Il  y  a  trois  Perfonnes  dans  les  verbes ,  /^ , 

tUj  il  y  pmirle  fingu]ier  ;  nous,  vous  ,  ils , 

pourie  pteid/'-A:.".    -  :  :--.?mmv5.aL 

7<  ^ft  '^  première  perfonne  du  fingulier  ; 

/«,  la  féconde;  /<,  la  troifîemè.-  NoustA 

la  première  perfonne  dii  pluriel  ;  vous  la 


II 


i 

1 


rn- 


..V.  IPWW 

:  iMijf^  i||is  2m^  prii»rîipa»x  4an8  li^ 
i^cbet  ^^  I#i:e(Dps  jpréfent  >  h  tem.ps  pai^ 
ou  parfait ,  le  temps  à  venir  ou  futW^les 

Il   ;    bes,   IndiAràC  »  I IJi^  Sialsj 


lifini^  |!«|ici|^ 


^  '• 


uer 


r'.i  ■  ■    ^  -  rv 


•  / 


33  ) 


■^  '  > 


Conjuguer  un  verbe ,  c*efl:  le  dîverfifier 
dans  fes  temps  &  dans  fes  perfonnes ,  en 
toutes  les  manières  qu'il  peut  être  dit. 

Il  y  a  plufieurs  fortes  de  verbes. 

Le  verbe  J£îif  qui  marque  une  aâ:îon  , 
comme  Aimer.   '■     ^^  ^  •  -  .  -      v    \ 

-    Lé  verbe  P^^qui  iriarqùé  une 
commt  être  aimé.    -     ^^  *r    \ 

Le  verbe  Neutre  qui  marque  une  difpofî- 
tîon  9  comme pdlir.       ^ ,  u  j.;£^5ffïy^^f  tç   w  *  - 

Le  verbe  Réciproque  tient  de  PAâif^  du 
Neutre  &  du  Paffif ,  comme  fejouvenir. 

Pour  bien  conjugue^  toutes  fortes  de 
verbes  ,  il,  faut  potlédèr  parfàitérrfcrit  le 
yétbtdè  fècours  i^ÔIK ,  àlc  vé^Bédë 
fccoijrs  ETRE ,  pa:ircc  qut  fans  ces  deux 
vétlH^  j  on  ne  peut  conjuguer  les  au't^^é 

•        .    - 


w*.:^ 


'^:";v5.*«^::'>%^ 


'  "1   IIKI'I     1IIIIJI 


tl 


il 


t.- 


(■; 


41 
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(34 


'/: 


K.i^, 


Conjugatfon  du  Verbe  de  fecours  AVOIR 

INDICATIF- 

Tréfent. 

ulier.  j'ai ,  tu  as ,  il  à  ou  elle  a 
PlurieL    nous  avons ^  vous  avez,  ils  ont 
ou  elles  ont» 

'»'^^-— fi  V-;'  Imparfait 


♦  .  1« 


Ti 


>-,t;.  Vr"^» 


Jiwî'.  j'avois ,  tusivois ,  il  avoît,   *  '  f^ïj 
j6àr*  nous  avions  ^  vous  avie2s^|W$4LVoient 

y&fi!  j^HiS,  tu  etis^  il  ejfcT'     . 

phr.  nous  eûmes  9  vous  eûtes  »iàs  eurent 

^v  :^i  ckM;  -P^C/^^  compofé. 
/^«  jVi  eu  y  tu  as  eu  ^  il  a  eu. 


;^r.  nous  avons  eu  ^  vous  VfSSb 

CUi       -^ '::'■;:■ 


v>*i 


,  i    ^f^^^"'^' 


"•     ' 


fing.  j'eus  eu  >  tu  eus  eu ,  îl  eut  eu. 
plur.  nous  eûmes  eu,,  vous  eûtes  eu^  îfe 
eurent  eu. 


f  -»• 


*-n'^^. 


0 

'te»""' 


A, 


Pluj'que'parfail  OU  plufque  pal[î 

Jmg.  j'avoiseu^  tuavûiseu>  îl  avoit  eu. 
plur.  nous  avions  eu  ^  voqs  aviez  eu  ,  ils 
avoient  eu..'"  '      ""'■'.  ......  "; :'  .  . .  ■  ./■;  :  ;  ■  ' ' 

■   -f  ■.  * .    *  ■ 

V  »  -«54,  .V  .        ;■ 


.       ^  ^.^      Futur  ou  àvemr./ 

fwg'  j'aurai ,.  tu  auras ,  il  auia. 
r.  nous  aurons  >  yousauretV 


'■-'     "v^     ^,- 


auroutù 


*1  -  »■-;  V 


•«  y.  'M 

■pi  ■ 


•^ 


1 


fr^^- 


IMPERATIF. 


ayw,  qu^ilàit,^^^^^ 

ayonn .  iyez ,  au*! 


fi 


'»;>' 


XWJ 


iwn^p¥f«w  I     iiiip|iu|w«>iM||ir 


T- 


\, 


u 


SUBJONCTIF. 

:  Prirent.      \; 

fing.  que j^aye ,  que  tu  ayes ,  qu'il  aît. 
plur.  que  nous  ayons  ,  que  vous  ayez  »  ' 

;     qu'ils  aycnt.    ;  ^     -  l 

■ ,  "■■     "  '  ,.■  ■■'•■  -  -  ■  '      ' 

iff';:i^;:;f'-^'  '■        imparfait:       .    \.y>-,   r.^'- 

1^:  /&^.  j'auroîs ,  tuaurois,  il  auroît.       ^^ 

plur.  nous  aurions^  vous  auriez^  ils  auroient. 

-■■■'■■■■ 

jfof.  j'eufle,  tu  eufles ,  il  eut.       ^        - 
|r  jl^Zf^r.  nous  euffions»  vous  euffîez  ^  i^l^ 

Farfatt.    . 


,»y'î'     1v^. 


^ 


//g-,  j'ayc  éû ,  tu  ayes  eu  ,  il  ait  eu 
^il«r.  nous  ayons  eu  »  vous  a;jrez  euV  iU 
;.„::  aycnt  eu.  -y^P ^  ^■\1>7^'::'T     .. 

^  j'èufle  eu  i  tutmflès  eu  ^  il  eât  e^ 


m 


■^PP^fWPPWl 


(  Î7  )     ^ 

jp2i^.  nous  enflions  eu^  vous  éuflîez  eu  ,  ils 

euflentcu/  , 


•% 


i-.  \  '■' 


f       » 


.0«    bien. 


jT/if,  j Wroîs  eu ,  tu  auroîs  eu ,  il  auroît  eu^   j 
plur.  nous  aurions  eu ,  vous  auriez  eu ,  ils 

/n^.  j'aurakéu ,  tu  at^ras  eu  JHPnras  eu.    ^ 
/4(r#  nous  aurons  eu.  vouslWezeù.  ilg' 

«iront  eu. *,,?.,fc:f,*  .tiollf k#i: ,.^, . 

-■^ï^'"'  INFINITIF.,:    )J^-l% 


i 


r<  -.i^  . 


■  -'Ai 


wrifent.  Avoir  i^^t    parfait.  Avoir  eu. 


^■.:.;^nif 


1^  ^t'*     ■    * 


PARTICIPE. 


^;.'.r 


.  Ci^*"^-^ 


% •:    ¥i. 


Pr^feâi,  Ayant  ;       tarfaiif  Ayam  eu. 


^- 


^l9v■>"^ 


«¥ 


sr* 


É^ 


tniii 


-i 


r 


nft^r'Tv-TrjM^jTr*.;^ 


1 


iwipwvuu 


\v 


!     \ 


S  font. 


Conjugaifon  du  Verhe  du  ftcours  E  TR  £. 

\  INDICATIF. 

Pr/fent. 

•'.s  '     ''  ■'■-'.'11.     - 

fmg.  je  fuis  j^Hjf  S  ,  il 
flur.  nousfommes^ 

Jing.  j'étoi|^aiteîs  jT^^toit.**^ 
>&r.  ndtasfcons,,  vour|%*/^iIs 

-&'m..  ^v  :  >  farfatt  fimplt.    4-. 
Jing.  je  fus ,  tu  fus,  il  fut,  ^!!% 
plur*  nous  ^ûmesVvVqus  fûtes,  ili 


y-^ 


Jîng.  j'ai  été ,  tif  as  cte,  U  a  été. 
^It^r.nous  avcns  été,  vous  avez  écéir 
i 


(39) 

.yl»/r^  Parfait.  ^ 

^«f.  j'eus  fliliiju  eus  été,  il  eut  été. 
plur.  nous  eûmescftL  vous  eûtes  été ,  ils 
eurent  été.        ^ 

Plu/que-parfait. 

fing.  j'avoi|i|é^|^vpfsété,  il  avoic  été. 
plur.  nous  a^^^HUlliiLs  aviez  été ,  i\%, 
avoien^^T^   :y 

Jk  ''  -R^     ^      

.  léjferai  i.  tu  feras ,  il  îara.  ^  ^(^  ^<  I 

félrbnt.     I 


! 


iûus  feronSÉf  vous 


CTo 


V, 


/)///r.  que  nous  foyous  ,  que  vous  foyez , 
qu'ils  loient. 


^    Imparfait.    ".  ^-^  :^ 

/ÎA(fe*|î|^feroîs ,  tu  feipis ,  il  feroît. 

ferions ,  vous  feriez ,  ils  feroîent. 


n 


//g-,  je  f uffes ,  tuH 


•i 


wr.4io 


■■■£  ;. 


onîï  vous  fuâîez ,  ils  fuflj 


fiisfc^  j'aye  été,  tuayes  (été^  il  ait  été. 


nous 
ayent 


.■V.. 


^  ^t 


!-sr 


Jl- 


té,    vCHis  ayez  été. 


A.kM.'i^'t'-x 


p.    '^■ 


Plu/que-parfait.  [■^;, 
6ng.  j^auroîi  4té,  tu  aurois  étç,  îl  autfî 
plur.  nous  aurions  été ,  vous  #uri^  été ,  ils 


M 


t.^^ 


auroienr  et|?. 


kid 


.^■^.^^p^' 


<^-  j'pfls  été ,  tu«u4|^té ,  a  eût  ét^. 


■"ftl ^^"^-T  *=.fcî^'a-' .'■"■■-Lu. 


fl»Ai>''*  '«tftf.iiîXîW '•'■'"*"■■' 


■svr-^  ■"',-T, ■!('> 


4r 


>iJ  -  «À      -J  „•  l  f  ^ 


|)/»r.  néué  euflîons  été,  vous  è 
%s  euflen*  été.  '''^ 


<<< 


été. 


il.--/      i  . 


.'    .  ) 


:-    Futur. ^   . 

.  .  .■      .      i#  >■ 

Jîng.  j'aurai ^été,  tu  auras  été,  il  aur|p|Été^ 
plur.  nous  aurons  été  ,  vous  aurçîiîç ,  ils 
auront  été*     i.-  ^-  'T   "i  *•■  ^-^  ^i^S.  .c 

iNi^INITIF.      v^  % 

J?réjênt.  Etre;  parfait.' Asoit  été. 

""*";-.■  PARTICIPE.,-.  .Mi^^ 
PrJfeta.  Etant  ;  /<ï^.  Ayant  été 


:>î,^^ 


»^^îl 


»■ 


Téw  i^5  Infinitifs  des  Vtrbes  français  font  <if 
y     ÇR,  wIR,  w  OIR,  «iRE/  %>- 

Cefont*îes  quatre  Conjugaifins» 

Pour  coimoître  î?Ii>finîtif  d'un  Verbe  , 
ii  û'y  a  qu'à  àix^jg  veux  OMjé^p  le 


r—T',-.  -*v.;,'..  •■,!  ■■*■  >■!'■ ',».-t. -.  ,■•-•■ 


I 


pttmier  mot  qui  feivra ,  fera  Plnfinîtif  dii 
Verbe  qu'on  veut  fçavoir ,  par  exemple , 
je  veux  aimer  ,  je  dois  avertir ,  je  veux 
recevoir,  je  dois  apprendre,  font  des  în- 


alÈmmtmm 


M-  •■ 


EXEMPLE  des  Ferbes  en  E^. 
i  AIMER. 


■'•■^ 


w> 


I N  D I C  A  f  I  F, 


?«/. 


Anjt^  raîff'e ,  tu  aimes ,  il  aime.  -  i 

plur0Ê6\^  aimons ,  vous  aimez ,  ils  aiment. 


i»jf^-        *-«*«•■■  -■■*■ 


^ 


««r^fc^V-' 


■>.**M,«*>*t'^?5i'*i--- 


^f^  Imparfait.         > 

jwg".  j  aimois ,  tuainiois,  u  aimoit. 
fhu  nous  aimions,  vous  aimiez  i  ils  ai« 


■■^  s;^ 


^*i^mmoient.  ^^'  '  -^  -  -  ■'•  ^^^  ■  '  "  - 


1  I,-.  ^.V    i    -.,■•«   «'-..«rf    s*.      --*,Vv 


lu 

■  V  i 


^.  %  ■"*>: 


Vif'.  ■ 

''■Ai 


'  ''^'.  )  ■■  "lit  '-•■   -.  ■  -{'Mf 


■■■'■(■! 


'kr 


■'^Vi»'  •: 


fmg.  j'aimai t  tù  aimas,  il  aima.    >.  ; 
fhir.  nous  aimâmes  »  vous  aimâtes  ,    ils 
aimèrent.  .^^: 

.  i  Parfait  cmpofl:.  - 

j^^<?*  r^^  ^'^'^^  f  ^^  ^^  aimé^  il  a  aimé. 
|i/vr.  nous  avons  aimé ,  vous  avez  aimé  » 
ils  ont  aimé.  ^  W  c^  ^*  v'  T.:'  ^  ^" 

w     Autft  parfait. 

Jpng.  j^eus  aimé  y  tu  eus  aimé^  il  eut  aimé. 

plur^  nous  eûmes  aimé ,  vous  eûtes  aimé  « 

ils  eurent  aimé.    .'k;>Mi  di^Jlr^- 


A 

v^.. 


-^ 


-^:: 


rfait. 


^.i< 


1-1  'i      .   ■ 


.,;^4'ù:/:|-i|»,^.-:.:- 


y^jf.  jabots  aimé ,  tu  avois  aiitié  i  ilavoit 

■  ■•  '    aiméi^i,|iï^4.c,;:J  im,^'m^.  -^i^hM% 

^/wr.  nous  avions  aimé,  vous  «vies#in)éy 
ils  flvoient  aioiét    ^    "'""* 


Il 


#  , 


V  ■.•     '•■ 


^  ^VTf1î*T^TTW,W' 


I    /i^.  nous  aimerons  ^  vous  aimerez  ,  i)» 


;.:<f-'^r^--'Sa¥;*^  ^«' 


.  aimeront. 

IMPERATIF. 

*•  ■        .  ..'^    -    ■"  .  * 

^^^  àînie ,  qu^l  aîmc^  f  '    .^iniVi  '[  .    f 
j)/4r«  aimons ,  aiivi     ^  qu^ls  aiment.  . 

SUBJONCTIF. 

•v  j  ■■...-      •'  -,  ■    ît'fî   V     ■    ■■!  •  ( 

^1*.  que  j'aime  ^  que^aime^  >  qu^il  aimé» 

^u  que  nous  aimions  >  que  ^^^us  aîmiez> 

.     i|b*ils  aiment*    v-^* 

jli^.  j^itnefois  9  tu  aimerots  9  11  *ip»rai|; 
I  ^lur^  nous  aimerions ,  vous  ain^rj^j^  9  il! 


i,X:  ■. -.     -#'r.i<-:5> 


*i^^l^''^ 


Jf^.  j'aimaMPf^tulîmafles  ,  il  aimât. 
plut,  nous  aimaffions ,  ,vous  aimaffiez  ^  ils 

aimaflent.        ~-^— ^ 


:-%:'    '''"* 


,  Parfait. 


Rng.  j'aye  aimé  ^  tu  ay.es  aimé  j  il  ait  aiif  é« 

/)/«r.  nous  ayons  aimé ,  vous  ayez  aimé ,  ils 

ayent  aimé. 


Pkfqut-parfait. 

fing.  j'aurois  aimé  ^  tu  aurois  aiiDé^  il  au» 

_    roît  aimé.   - 
plur.  nous  aurions  aimé  y  vous^auriez  aimé  » 
Hs  auroient  aime.  *^ 

V  \ 


ex 


.  .v.-.^  Ou  hien,  ^      ,-;;ntv5*f  ■■^-   •'' 

flng.  j^enfle  aimé ,  tu  eufles  aîfltté  ,  îl  eût 
aimé^"'''  A.iipl^t}0  ^p- 


,    llli    II  iJlilipp)!! 


1  *  i 


-y, 


.:H^ 


Futur. 


*».i  '■""'■.y  ■  ; ' 


{ 

i 

t.-      !■' 


>: 


i      : 


Jkg.  j^aurai  aimé  ^  tu  auras  aimé  ^  il  aura 

aimé*.  —     ^ 

pkr.  nous  aurons  aimé^  vous  aurez  aimé^ 
{^^miîs;  auront  aimé.  ^  >  >  i  ^ 

**'    ^  INFINITIF. 


s, 

1 


ï 


II 


I 


^f^nt.  aîmcr  ;  /^.  avoir  aîmé^ 
"  PARTICIPE. 

fréfint^  Aimant,  pajp.  Ayzxit  aimé. 

-  "       - 

î*^^  EXEMPLE  des  Ferbes  en  IK.  ^ 
kr    ^Avertir.  Avoir  averti* 

■  '      -  L 

/•  j'^avertis,  tu  avertis,  il  avertit. 
^^I^QUs  avertiflbns.,  vous  avettiflêz,  ils 

avertiflent.  ^  i#r 

/.  j'avertiflbis  ,.tu  avertifTois  ^  il  avertiflbit. 
p.  nous  avertiffioa$  1  VOUS  av«rtiffie£>  iU> 

avertiflbient. 


■■;»jtf'    a' 


'^:%m 


*F/T 


f.  j^àtertlj^  tu  avertîi ,  îl  ^v&nltY    '  *^^ 

^.  nous  avertîmes  »  VbusJnrertltes  ^  ils  aver^^ 
tirent» 

yi  j^iî  avertr^  tu  as  avcftî ,  îta  averti, 
p.  nous  avons  averti ,  vous  avez  averti  ^ 

ils  ont  averti» 
/.  j*eus  averti ,  tu  eus  averti ,  il  eut  avertji^ 

p.  nous  eûmes  averti ,  vous  eûtes  averti.^  ^ 

ils  eurent  averti» 
f  j'a  vois  averti  ,^  tu  avoîs  averti,  ilavoit 
/    averti,     -  .      .  ,,.    ,^   -, 

p^  nous  avions  averti ,  vous  aviez  averti  > 

ils  avoient  averti.  fc' '  -  w        ^ 

/  j'avertirai,  tu  avertiras,  H  avertira,  || 
^  ncHJs  avertirons  ,^  vous  avertirez,    ils» 

■*  -         ■■■  ;^-.  -,^,  -■      ■■     :r--':-«'!î»;f-;^----  —^  :^Vf.  éTKÏ' 

€^  avertiront ^  .      .■    ■        ^^;^%1*it!%■*■ '■\  .; 
^  que  j'avertiiie ,  qui  tuàverti04^>  ^^ 


«vif  ,f"' 

■'f  - 


airertif- 


I. 


t-ii 


p.  que  nous  avertirons ,  que 

fiez,  qu'ils  avertiflent.   , 

■    /  j'avertirois ,  tu  avertiroîs ,  il  avertîroît. 

i    ^.  nous  avertirions ,  vous  avertiriez  ,'  ils 

avertiroîent. 

/•  j'aye  averti ,  tu  ayes  averti ,  il  ait  averti. 

p.  nous  ayons  averti ,  vous  ayez  averti ,  ils 

f  1  ^  ayent  averti. 

f.  j'aurois  averti ,  tu  aurois  averti ,  il   au- 

roit  averti. 
^/r  tÀék  tbMirlS  averti ,  vous  auriez  averti , 
ils  auroient  averti. 

r  *  * 

y:  j!èuïfc  a[vèttt,ttl  euiîisavertî, il  eûtavcrtu 

p.  nouseuffions  averti  i  vcftis  euflîie^  a'Ver- 

^  tiy  îïs euflfent averti.    *^  ,i.f  ::j u     a 

/^ j'aurai  averti,  i^ auras  at»fî>,  U  aura 

averti. 


il 


.  ,  ii,;'  I  ,  J  *,y  .*-.4S» 


|;  nousi^oBfS  avertfjif^  voQS  auret:  a^^erti; 

ils  auront  averti.  "^'v'^'-T',Mm^ 

Avertis 


.  ■;*.;:.,  ,.v''fe!»i.'.ii«..&ii  s<- 


Ttif- 

roît. 
,■  ils 

ïcnu 

I,  ils 

i  au- 


vcrtiè 
âver- 

aura 


r' 


.vertis 


49  ) 
Avenîs ,  ûu'y  avertifle»    ,j       ;!  K 

Avertiflons,  avertiffez»  qu  ils  avcrtiuent. 
Avertiflant,  avoir  averti. 


-    V 


I J  I  ■     Il  — ^lfc»« 


.    V  ft- 


'.t.-  fl. 


&  E  X  E  M  P  L  E  <&f  reriei  en  O I R.  . , 


'-im^ 


'T^-.i 


,     Recevoir,  avc»r  reçu,  *'^'^ 

/  je  reçois,  tu  reçois,  il  reçoit.    -5   f y 
/>.  nous  recevdtis,  vous  recevez,  ils  reçoi- 
■  vent,  f-:,-.'''  -  .  ■-;    V^  .j-.-"-^- y-.j:.^  ,v^ 

je  rccpyoîs ,  tu  recevoîs  •  U  reccvoît» 
p.  nous  recevions ,  vous  receviez  ^  ils  té 


<^  «     s*-:;?- 


Mif' 


'^f-.f 


*;';■    - 


.■jf  v\s*  -'Si   .i*;.'.*  >—■■*:«■!'•«»,»  •|'tf>5^ 


cevojent. 
/I^J^?,  tureçiu^,  ilteçuç,,;;^; 


j?r 


rent. 


i/^ll 


ivf%*?si^,i 


/  j  ai  re^u ,  tu  as  reçu ,  il  a  re^^  .^^.,^ 
^.  novu  avdu»  reçu  jT  tt)us  avez  rctii  ^  ils 
ont  ycçu.    fe:#v.î.b:-  ;  ,,^- 


y 


M 


I 

1^  w 


J* 


li. 


;   • 

1-^ 


i'     ! 


u)  i  it\ 


/  j*eus  reçu ,  tu  eus  reçu ,  îî  eut  reçuv 

/>.  nous  eûmes  reçu  ,  vous  eûtes  reçu,  ils 
eurent  reçu.  /'       - 

/  j'avois  reçu ,  tu  avois  reçu  ,  il  avoit  reçu.. 

p.  nous  avions  reçu^  vous  aviez  reçu,Jls 
avoient  reçu,  :  ....  ,     '.  ^r 

/  je  recevrai ,  tu  recevras ,  îl  recevra.     '. 

p.  nous  recevrons ,  vous  recevrez  ,  ils  re- 
cevront. 

f.  que  je  reçoive >  que  tu  reçoives,  qu'jfc 
reçoive.  ,  I» 

/>•  que  nous  recevions ,  que  vous  receviez , 

^  ^   qu'ils  reçoivent. 


i  '.     » 


i'^' 


»1  a '■>■.', 


'% 


:-£i  ':  '■  r* 


.  je  recevrois ,  tu  recevrois ,  ir  rècevrott. 


•  M 


\ 


L  nous  recevrions ,  vous  recevriez ,  ils  re- 
-    cevroient.       ,  ■        --^  >- . 

yi  jereçufle  ,  tu  reçuflès,  il  reçût,  è^  v 
/.  nous  reçuffiohs^^  vous  leçufficz ,  ils  re 
çuflèntf 


il!i,|ifRIWi|fi|'^im^ii   »ys 


yj  j*ayc  reçu ,  tu  ayes  reçu ,  il  ait  reçu..    " 
p.  nous  ayons  reçu ,  vous  ayez  reçu ,  ils 

aycnt   reçu.  ;    .    * 

fé  j'aurois  reçu.  Tu  auroîs  reçu ,  il  auroîr 

-  reçu.  '^;:-^U''    •■.:'•  '    *  ^  {.'•■■^tv.  i»:  J:^<^.'  /. 

11 

^.  nous  aurions  reçu,  vous  auriez  reçu, 

ils  atlroîent  reçu*  ^   -        -    -      ' 
y?  j^eufle  reçu,  tueuflcsrcçu,  il  eûtreçu^ 
ji.  nous  euffions  reçu ,  vous  euffiez  reçu  , 

ils  eufîènt  reçu.     *     '  :   "  ^^  .   \ 

^  j^àâraî  reçu ,  tu  aura  reçu ,  il  aura  reçu. 
p.  nous  aurons  reçu,  vous  aurez  reçu ,  ils 
/'j  auront  reçu.  ^  r       .  - 

Reçois,  qu'il  reçoive.     '         n       "^  v-    ^ 
Recevons ,  recevez ,  qu'ils  reçoivent. 


ji'^- 


Rtccvant,  ayant  reçu^r-^  ^"^^  *.w?y)mr^'|v'^ 


...../  ,  &^;^':m-  ^'k^mi^MJ^vi:k 


t     •■'        .,  ' 


"i,* 


-.»'  ,..„•': 


Vil 


m- 


|iii«mii.  ip  1 1>  «1^1 


(    P>    > 


,^^:   / 


EX  E M  i?  L  E  es  Mes  en  R  Ê.  •' ^  ' 


».   ;  t        '■ 


1    T 


■>'-    .« 


Apprendre.  Avoir  appris. 

/  j'upprtns,  tuj»ppFfnj5,  iUj?tpç<?n4.  ;  ;  ;. 
^.  nous  apprenons ,   vous  apprenez  p^  ils 

y:  j'apprenois ,  tu  apprçno^ ,  U  appiçeiv»t. 
|l*  pf9m%  %pipi"ei»ic«%,  i^m  apprgiift^^  ils 

/.  j'appris ,  tu  appris ,  il  ?p^pçU,  -;  ,,j.,  f.i 
p,  novsi  ?pjH!<reiçs  t  v^nîj  ^^pprîtç*,  ijsy  jip 

/.  j*ai  appris ,   tu  as  appris ,  U  ^  aj>|UrUl.  .^ 
p.  nous  avons  appris^  \q}^  ftv^^appxi*! 

ils  Q»Î-»W^-:1'  .-^:'  ,  à:^^v^3o:n  ç^air '- 
/.  j'eus  appris ,  tu  eu3;  a«?W i  ^il  cW^«?^î?^ 
h    j».  nous  eûmes  appris  ,  vous  eûtes  appris» 
^         ils  curent  appris.  *^*^       ^  ^^t 
^  ^    /  j 'a vois  appris  9  tu  avois  appris  »  il  avoit 

agpris 


iii  H  i*ii«iMi*^HmppF^^7 


""  ••" ." tiwwn 


<  !f3  )  ^4 

p.  ti«uf  avions  appips ,  vous  aviez  appris  > 

ils avoient  appris.  .  w. 

fé  j'app^éiidrai)  eu  ap{>rendras  ^  il  appreti- 

X     dra.  r^ 

;^«  nous  apprendrons ,  vous  apprendrez  ^ 

ils  apprendront.       '    ;    ^    u.r.r:'.:l     S 
'/•  qlie  j'apprenne ,  que  tu  ajpprenAe  9  qu'il 
apprenne.  i].'  <x^aicà'''-^ 

pk  ({M  Abus  apprenions  ,  qut  ^us  appre- 
niez, qu'ils  apprcnnenté  '     f;    ;,«-  j\4 
/  j'aprpretidroii  ,  t»  apprendrais  ,  il  ap- 
;prendroit.  ''\       \; /JS;^''-^^^     .;* 

p.  nous  apprendtiMis  ^  vûds  apprendriez  ^ 
.  ils  apprendroient.      ■•  *  i^\  1 1\, , Ji  -p j  m  ::^li-  ^ 

/  j'àpprifle,  tu  àpptiftes ,  îl  apprît.  ^I?f' ' 

/)•  nous  âp|>ni&ohs ,  vou8  apprimez  ^  ils 
appriflènt.'         ".        *;; 

y:  j 'aye  appris ,  tu  ay«f  appris ,  il  ait  appris. 


^*'''<*T^p*"'^**4Hnr'<i<inR 


f.  nous  ayons  appris ,  vous  ayez  appris ,  ik 

aycnt  appris.    ^      v/^ur^u  .^f^'^rm?!' ^tj 
/  j'aurois  appris,  tu  aurois  appris,  il  au- 


4 


roit  appns< 


•x.^ 


♦» 


1 


'l-v 


î 


^    /).  nous  aurions  appris ,  vous  auriez  appris, 
i   .      ils  auroient  appris,     .h!  tir  3if:  «  ^L 
j    f.  j'eufle  appris  ,   tu  eufles  appris ,  il  eût 
j-S'    '  appris.    ■  ^;/T/7H'6.;i. 

!    p.  nous  euffions  appris  ,    vous  euflîez  ap- 
^     pris,    ils èuflent appris. ;elL;.->  ^;;3ifî> 
f.  j'aurai  appris,  tu  auras  appris,  il  aura 

/>.  nous  aurons  appris ,  vous  aurez  appris^ 
'    ils  auront  appris.       ■-  >;..,     "-/ V  f  ^/f  ' 
Apprends  j  Qu'il  apprenne^  :     *--     -t-, *  . 
Apprenons,  apprenez,  qu*ils apprërinelit. 
Apprenant ,    a3^ant  ap{)ris*  '  ^ j*^^    ^ 


1^ 


11 


! 


.^•iilQ 


^. 


— "  -^1 


^      'T^KPWf^^'^ 


\-j  ils 


lau- 


pris» 


f  •  i  ti. 


1  eût 


:  ap- 
pris  ^ 


1.* ,  " 


înéiit. 


\ 


'-1 


"  '  ''""«'" lIPH'i'  '  fjji' 


'T  ':•■  ■"  ^i".>.  ■,■■ 


-T-  JV^^^X'        ~  ■ 


\ 


■\    c'y 


«ifpwipqp^nipifipfi 


'  Voici  une  lifte  des  Verbes,  où  l'on  n'a 
mîs  que  la  première  perfonne  des  temps; 
ajoutez-y  les  autres  perfonnes  parle  moyen 
deyV.,  tu  y  il  y  nous  y  vous ,  ils ,  qui  font  les 
trois  perfonnes  des  Verbes  pour  lefinguller 
&  pour  le  pluricr,  '^- 

APPARTENIR. 

Fer^e  Neutre. 
j 'appartiens ,   &c. 
j'appartenois      , 
j'appartins.,,  j;,    : 
j'ai  appartenu    : 
j'avois  apparfena 
j'appartienduî  ; 
j'appartienne^.      : 

j'appartiendrois    .  - 
J'appartlnffc  t  -    ,  : 

j'aj^e  appartenu  ^^  H 


j  aurôis  appartenu 
j'eufle  appartenu 
j'aurai  appartenu 

appartenant  l'f  ^ 
ayant  appartenu 
BOIRE. 

Ferbe  a5ilf. 

ie  bois,  &C.  ,;.,1.;  ^ 

*■  ^" ,  ■  '  •' .  *■ 

je   bu  vois  .v-v; ... 

Je      D  Uâ  ^4  ./(•  ;ft  •  ,•  r  4  .■.■'■•  ^  «     >•• 

j'ai  bi'      '' 
j'avois  bu 


:!■^-•<^,:^^••^;-;, 


v;,/>:,;;:^:f  v|.  -v";!!!,,. 


.■i^^ji'.V.-.-i.>r\ 


.^•«ï.-.Aiùlî.^Jt^. 


„-.iC.  '-_  .  .■■»  H.i   . 


pp 


(  5«  ) 


llipnv<^iiiiiijip<ii  jiiiNv  ,uiiii 


«     «iS-l 


- 1-  >■ 


1>^  •« 


Iv 


'V 


je  boirai 
je  boive  ^ 
je  boîroîs 
^  '^  je  bufle 
j'ayebu 
j^aurois  bu 
I  j^euflè  Im 
fc  j^urai  bu 
I  buvant 
l^yant  bu 

OMPRENDRE. 
Ferk  Mif.   "  " 
je  cpmprens  »  &c. 
je  comprenoîis 


.y-"    \-^    *•    "*f 


=•♦.  - .'  M 


i\  \\    \ 


M 


■t  • 


1 


je  compris 


IK 


^javGis  comprift 
Ije  comprendrai 
he  çomprennci 
Ije  comprendrois 


'•'.  ■«?  ■< 


je  comprîfle  ""  l J  7 
j^aye  comprU    . 

j'aurois  compris 
j  cuUe  compris 
j'aurai  compris 
comprenant 
ayant  compris 
DEBATTRE. 

Ferèe  JSlif.    ' 
je  débats  ,  &^V 

je  débattms  ; 

je  débattis     ^   ^  ;*;! 

j*ai  débattu^        {^ 


j'avois  débatm    '  r 

je  débattrai' :-ri^4 
je  débatte  ^'^tl^-^ 

jedébattroîs  '''    , 

jrdébattifle       i 

j*aye  débattu 


kt 


t 


■>i^fr-  >  ■.^. 


j."'  • 


j'auroîs  débattu  •■' '• 

j*aurai  débattu 

débattant'     ;i'"V": 

ayant  débattu      '|    1- 

ECRIRÊ.'    '; 

{     Verbe  Mif,  "]']'.; 
j^cris,   &c. 
j'écrivois      r 
j  écrivis 
j*ai  écrit 
j'avois  écrit 


i   -  »  i  4 


!  .     i 


:>^ 


J  écrirai  y^'-v./|-t-': 


1  ecrivç 


.v*|.. 


l*>'    • 


j'écnrois  ,*».;: 

j'écrÎTiflè  ■:rt'^At\-W 


j'aye  écrit  :||^pi^     '* 


f 


j'auroîs  écrit   a  ,:      ': 
j'cuflc  écrit 


-,■-,■[  .  /  ■■'' 

j  aurai  écrit  ^    .  ^ 

écrivant    \ 

ayant  eônt.  ■    r 

-     Verbe  Aâif^  'Vr 
je  tais  ,   &c*    .  ^     ^:;^^ 

je  faiïoîs  :'^^'^^^^p^^^^^ 
je  fis     t.;  /  \'\^^^:>!<-;-'i 
j'ai  fait  -''^'-^^mvl 
j'avoisfait   ^M4-'\^ 

je  fîafle     «-^  -  -^f*  :ï^:iI*  ;.il 


jefe-is  •.^^•r'^f|l-?i 
je  nlle  —  . 

J  aye  fait    t  ^ 

j'euflefiit  jf#- 


j'aurai  Êdit 


t 


ayant  faitw 


■Mq^t^Pinpilf  111^11,1  iji        .,    .^!iiiiiuwi^i(|p||SBi|iwimw»>«J*Mi™w»f^»BW|PlPltWP| 


mrnmmifimmm 


^PP 


Ir.    '' 


CïARANTIR. 

Verbe  ^Sl  if. 
je  garantis  ,  &c. 
je  garantiflbis  , 
je  garantis      / 
î'ai  garanti     .  .    . 
j'avois  garaiiti      : 
je  garantirai     ..     \ 
je  garantifle    "!  ^! 
je  garantiroîs/  '\': 
jVegaràriti  J,  \ 


j  aurois  garalifi, 
J  eulle  garanti 
f  aurai  garalïti  1 
gararitiflant/^  ' 


"H 


ayant  garanti 
je  hais  ,  &c."";-  ' 


'   iehaïffois     ._ 
le  nais  ;•  If  ,1    •;> 
1  ai  h  ai 
J  a  vois  liai 
vie  haïrai     .  :. 
le  hrarois    , .-.    . 
le  haille,      ,   ,, 
j  aye  hai  -       , 
J  aurois  nai 
j'eufle  haï' 

•  ••.  1;  *.  'i  V    ^  -■■,  ».  < 

J  aurai  nai    , 

aillant 
avant  hai 

instruire:'" 

Ferbe  Âëlif. '''''■ 
j'inftruls  ,  &df'"-^  *- 

j  ai  inltruit  •  --y-^-;^  * 


■j,.^.:;;.-,;...i^s',,;:,.4r;y 


IIVIIMI  IWI)ipM|Hmi 


j^avois  înftruitn;^^^  -        je  languîroîgjl. 


;'-w 


j'inftruirai  j: 
j^inftruife  ^ 
j'inftruififlè 
j'aye  inftruit  ,;^^^^ 

j'aurois  inftruit 
j'euffe  inftruit  ^  '  ^ 
j'aurai  inftruit    ;, 
inftruifant ,       .. , 
ayant  inftruit.  i,,, 
LANGUIR.^ 
Verbe   Neutre. 
je  languis ,  &c,  ' 
jelanguiflms    y  j 
je  languiâ    ,,;oa;f  * 
j'ai  langui  >  -J:  :^^ 
j^avois  ladgui  f^.r 
je  languirai    ^:r -f^ 
je  languifïe,,  jf.,^|.; 


4  '.  * 


5'f 


j'aye  lan^t  .«ij  ,.'': 
j'aurois  langui,, 
j'euflc  langui  .,    ,, 
j'aurai  langui  „,.^ . 
languiffant    t-    4 
ayant  langui,    ^t    ^ 
MAINTENIR, 
Ferhe  Mif.,^^  ,; 
Je  maintie|5|^,  jc^.^ 
je  màîntènoîs  -^  ,v 
je  çnaintinS.,  gf^:.; 


•» 


-   l 


j  al  maintenu  ,.  .: 
j'avois  maintenu    ri(,«™..3 


je  maintiendrai , 
je  maintienn^ç,/ .^  ^ 
je  maintiçndroî^  ^• 
je  maintioflçT^  1  .  : 
j'aye  maiûtena  ,•  .  f 


M#^- 


a^ 


^j». 


m'w 


-t 


f^^l^WWP-^P^pPWIliPPPWWB 


i^mmuillfmmmmmmi 


JKi 


i 


1 


l    1        i. 


j^auroîS  mà!itertu 

j'auràt  mâintentt 
maintfeMttt      '^* 
ayant  ^iriâ&ftethi,.'' 
N  AlTkE. 

j€  nais ,  &ô.";- 

je  (uiàflê  *''^  ''^ 

j'étoîs  ^^^^ff-«-  ^' 


(«6) 


*:r"'-'  '   i  f  1   r 


i    II 


jie  naftfàîf   * 

jentAttiM    :0  ^'^'". 
jenâqailRi  5^^^>i 

je  fois  fté  ^^'^'*r.^î; 
jefuflèttê  ;"^^" -' 

j€  ferait  ■^-'^■^:-. 


ïfl?"^''4^"»"*?v-^. 


étant  né.«-»nfir  i'; 
OBTEî«!îd   V 

j*btî€ii& ,  teé.'X«  . 

j'obtit»  ïiiii  ^11  3-^ 
j'ai  obtcnà 
j*avois  obiféfatf 
j'obtieAdraî    ''- (f' 
j'obtieniit  *i**' -i 
j'obtilÈ»idJroi*^>'> 

j*obtihflfe   :»J|;  ?î  5? 
:> 


■  ^   ■'■    \   m-f 


j^aye  dlffèttU 

j'auroîs  obflînà  '  5î 
j'eufle  obfcfit*   iB^f 

^  obtenant?  ^  ^  ^-m.i;i: ,  #  i  •■ 
avant  obtë&ir^li  ^i 


VJ%*, 


mummmmmmmmm 

PAROITRE.        "  QJJ  E  S  T  E  R 


f^erâe  Neutre. 
je  parOts,  dcc.< 
jeparoiOi»»  ,;,,i 
je  parus     ,:„^^^:^i 
j'ai  paru 
j'avois  paru  ,  ; 
je  paroîtr^i 
jeparoiffe  j.-^f. 

je  paroîtroift  5f.a  t) 
je  paruffej,,,,,f,,j,,  3 

j'ayeparu  eOi.-r;  ;>f 
j'auroispar^:  ,  ..-. 
j'euflepaf«|,i,,,.,c 


*  ' 


If 


J  auray)ar»   j^^.^^o^ 
ayant.paru.i~ii;J3.->^ 


"  ■   ,     y- 


^|P 


Je  quête,  &«..  ?^ 
je<jyêtois,  .^_.       : 

•  A   -      •  -  '*• 

j'avQi*. quêté,  y,,,  ^^ 
jequà£«ai-.^^'f.i  ^^ 

je  quêtfffqi».- ,rjj  3(_ 

jeq«êtf»<fcâoïsui| 

j'ayçquêt^'t-tàrns 
ra»«oi&«a^3^^^^ 

i'^mft'JÉm  :>rn  ;i 

A 

ayant  qs^focpi  si 


t. 


t"  f- 


mqifVIPPI.,     ill.^l|U|.«IP.P,«ll|W»H 


"^RRRnpp^^wpnp 


imi^mmmm'i^mmmiim 


SE  REPENTIR. 
Ferberéciprôqttt    [ 

je  me  repéns  »  &c.. 
jemerepeiîtoîs^^l  ;'■ 
jemerepentis  !^'"'* 


y. 


je  me  fuis  repenti 
ic  m  ctois  repenti  . 
je  me  repenrirai^  '^t 
je  me  rebènte  ^i^  "'^. 
je  me  repentirdiè  ^  ^^ 
je  me  repéntîfle  • '*  ^' 
je  me  fois  repenti' *  '< 
je  me  féroîs  repenti 
je  me  fîlflfe  ré^éhti  • 
je  me  ferai  repenti  * 
fe  repentatïè 
S^étant  repentie 


r 
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f  »      n 


.M 

s  ÇA  V  0  1   R*, 

je  fçais ,  &c, 

je  fçavois 

jefçus. 

j  aiiçu      '1    "      ■ 

j'avoislçu  ^     '^^^'  •• 

je  (çaurai  -^^v  *   >    l 

je  {çache^-'^'  "^  ^î  ^! 
je  fçaurois  '  *'-  '-"^i  -  ' 
jelçufle    "-l-:'î 
J  aye  fçu     ^ 
j^auroisfçu        ^' 
j'éuflefçu   "i*  i^^^;^'  ^ 
j'aurai  (çu-'^Mi;?^;^ 
fçachant-^^^^^,^g^ 
ayant  (9U    .     '  i# 


3  Y,  ■î¥--*:  fci^-'-: 


-t"'  ■^,'.». 
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j.>..  ^V    k'L  ■.■....v...,v:V.-'-t->^  ■■'■„'''--^^, 


.■r.-cff  ■:ii.^-.",>\-.i.  .--"l-..  JtV-fj-. 
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,.,,   .^^JSfV-^iiwJ^  v»<rty-»- ■»<.»»*  .■»A-»r  l^ntwni»  t     II  m-— »yT--.<«-f^^«,T-~" 


T  E  N  I  R..   '  w.      V  O  IRV 

Verbe.  Àatf.:^^lu:\...-  Verbe  Mtf> 
e  tiens ,   &c..    f-  ^    .  je  ypis  ,  &c. 


■ul 


n,.  <•?     •;« 


e  tènois 
e  tins 
ai  tenu    " 
àvoîs  tenUî 
c  tiendrai 
etiennç^ 


!•'»■■         ,  ** 


je  voyoïs 

je  vis^  , 

^  j  ai  VIL       •     . 
,  j^avois  vUi  ** 

je  verrai 


e  tinflç 
àye  tenu 


Lut:,  r^um 


e  tiendroiS  je  verroiss. 


Crtéi  I  ttt    ■      <,:  ib>    c. 


jayevu       |^        ' 


'% 


aurois  tenu:   ,. ,   .,      j  aurois  vu.     .    V,^ 
'cufle  tenu  j'euilèvu%^         ^■ 

j^uraitenUî  j^uraivu^  ^^     ^ 

tenant-     /•--'^^'''^  '  voyant- '^^^^*^'«^^^^^^  ' 


.*t.î'-/P' 


•^^  ayant  VU  Jv^^^^^^ 


ayant  tenyii 
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Le  Vhbi  irrégnlitr  A  L  L  E  R  ç/2  d^ung^and 


.^j: 


■>>'^ 


•    -»  .  ♦    -■> 


Aller, 

Je  vas  9  tu  vas ,  il  va. 
nous  allons,  vous  allez,  ilr.  vont. 
T'aliois  «  tu  ^liois  ^  il  alloit. 
nous  allions,  vous  alliez ,  ils  alloicat. 
J'allai ,  tu  allas^  il  alla, 
nous  allâmes ,  yp)3é  allâtes  ,  ils  allèrenf^^ 
Je  fuis  allé VtwcXillé  ,  il  eft  allé.      '.v^ 
nous  fommes  allé?.,   vous  êtes  allé^ ,  ils 
font  allés. 


'V 


*  ■  i  « . 


1.  rf  r  •  ■•  f  »    '^  T 


-tM- 


I,      * 


J'étoîsallé^  tvKetQÎs  allé,  il  étoît  alfé..^  , 
nous  étions  allés ,   vous  étiez  allés  ,,  }^:3 

J'irai,   tu  iR»a ,  il  ira.  .,,.,,_. 

nous  irons ,  vous  irez ,  ils  iront.      ^^5.^^ 
^        :  "    J^aiUe, 


■/■''.:''?'*■   ^.Jî 
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J'aille,  tu  ailles,  il  aille.    ;;     ^^v^^    ; 
nous  allions  ,  vous  alliez  ,  ils  aillent.    * 
J'irois ,  tu  irois ,  il  iroit.    '*        ^^^ 
uousirioïiS,  vous  iriez,  ils  iroient. 
J'allafîe,  tu  aHaflcs ,  il  allât.     .  ,,  ^^ ;^  \ 
nous  allaflions  >  vous  allafliez,  ilsallaiTent. 
Je  fois  allé ,  tu  lois  allé ,  il  foit  allé. 
nous  foyons  allé^MÉfeus  foyez  allés ,  ils 

(oient  alIésHliP 
Je  fufle  allé ,  tu  fufles  allé  ,  îl  fut  allé.' i^ïl^ 
nous  fufiions  allés ,  vous  fuffiez  allés  ,  ils 

., .    f uflent  allés.     .  ?  -  .,.#.^^  •  ^.v.  •  i>i  ^tr"^^  ■■  t  ? 
Jeferois  allé  jt  tu  feroîs  allé ,  il  feroît  allé, 
nous  ferions*  allés  ,  vous  feriez  allés  ,  ils 

lerpient  allés,     tn     v.-    -^     -rij^^l 


.  ■'  "■  ^ 


Ter  ferai  allé ,  tu  feras  allé,  il  fera  allé,  i^ 
nous  ferons  ailes  t  vpus  ferez  alleS ,  ils  fe^ 


^    ront  allest 

:!fî 


vas»  qu  11- aule.:^^^; ~  -^ - r #»fr^^>^*^t^ 
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allons ,  allez.  '    \  <  *  '  -**   ^^^  -  '■  •-  >*'*' 
qu'ils  aillent.   ^  »  '•  '■'■  ■'^^^^^''  ^  ^-^^  \;'ù' «'i^' 
ailant ,  étant  allé.       '     ^  .s 

Le  Verbe  s^en  aller  fc  conjugue  comme  le 
Verbe  aller.    -*t^-^ 


r 


«  •''. 


^■4;>;^  V-i^i 
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Je  m'en  vas ,  tu  t'en^^R,  il  sxn  va* 
nous  nous  en  allons  ,  vous  vous  en  allez'  y- 

*"      ils  s^cn  vont  ;  &  ainfî  des  autres.    - 
JLrÇ  Verbe  paffif  dans  la  Langue  Frariçaîfe  jt 
"Vfeft  autre  chofe  qu'un  Adjeâif  formé 
d'un  Verbe ,  ou  le  Paffe'ottiParfait  du 
Participe,  que  Ton  joint  avec  le  Verbe 
''"Wty^è:  aimi ,  (ait  étrffiMi'i  è'eft  te- 
^Paffif  du  Verbe  Aâif  Amà:.  Éffremmi; 
être  M^^Wtte  conçu  9  être  ente^,  font 
des  Verlîts  PaÏBfg  que  Ton  conjugué  fâ- 


'J^.'l      *T,JFl'.*J 


/  (  6y  y  ' 

ciFement,  quand  on  fçaîe  le  Verbe  Efire  ; 

Jè/uis  aimé  y  j^itois  aimé  y  i£c.  ;    ^i  t/   r  >«> 
On  doit  fe  propofer  pour  fin  ,  en  apprenant 
à  lire  ^  de  pouvoir  enfuite  écrire  correcte- 
ment; c'eft  ce  qu^on  appelle  Orthographe. 

Il  eft  impoffible  de  fçavoir  bien  TOttho* 
graphe ,  fi  l'on  n'apprend,  les  premiers- 
principes  de  la  LaMju^      '■   ? k      :.  !  :  :  ( 

Les  premiers  ptpsip^s  de  la  Langue  font 
lesdéclinaifons  j^s  Noins  r  ^^^  ^^^i^&k. 
ibnsdeft  Verbif^-  -*.-  ■  ♦;  /•  w  ^^ , !^^;^v'^.aQ.;;  u-.is?  ,• 

Les  déclinanbiis  dti  Noms  font  faciles  , 
vous  en  avez  v«r  des  exemples*   '  '^  '  <^  lî  4^  ' 

Les  con)j|Mlbfts  dte  Verbes  font  plus 
difficiles  ;  rrms  elles  font  dfune  néceiSté 


t  •  ■ 


lit  fc»-,,,.  fi 


Qi^and'  on  poflede  bien  la  variété  des 
f^tabes  &  der  fons  dae.tous  lerccn^Sc  des 
lfi<|(baa»  <k«  Varbes>  on  fçait  plus  da  la; 


î 


'jî-.y  : 


-::*iiiï.i;. 
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moitjé  dé  l'Orthographe*  On  vient  à  bout 
d'écrire  les  autres  mots,  quand  on  f<jait  bien 
cpeler  &f  bien  prononcer  les  fyllabes.  >  i:  r  v 
Apprenez  par  cœur  tous  les  tems  dies 
verbes  ,  épelez-en  les  mots  par  cœur»  nt,; 
;  Voiis  ne  fçauriez  mieux  faire;  que  de 
prendre  les  diflFérons  tems  des  Verbes  , 

pour  exemple  d'écriture  :  on  l'a  éprouvé. 

Faute  d'obfer ver  ce  qip  deflus,  les  Ar- 
tifans,  les  filles,  les  femmes,  les  perfont^es 
quilifcnt  peu,  ceux  qui  lifent/ans  réflexion, 
ne  fçavent  point  l'Orthographe;,  &  cela  fait 
bien  l»es  trois  quarts  du  monde*  Si  l'on  ex- 
erçoit  bien  les  enfans  dans  les  conjugaifons 
des  verbes ,  on  ne  les  entendfoit  pas  fi  mal 
parler;  (^rrfi l'on  y  fait  attention  ,  çg^^ 
qui  pèchent  en  parlant ,  ne  le;,  font  jfjue 
dans  les  tems  &  dans  les  perfonnes  dés 
verbes ,  &   ce  langage  corrompvi  ^eil  un 


'«*'<''    *-^-*^ 


'■Ùj^S-'.JL.     -li-.Ài.-J    \.-:.\,      }i     Li*. 
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bbftade  infurmontable  à  TOrthographe  : 
ce  feroit  donc  un  grand  bien  d'apprendre 
aux  erifans  îesconjugaifons  des  verbes  dès 
la  plus  tendre  jeunefle  ,  puifque  c'eft  le 
plus  court  k  le  plus  fur  moyen  d'app?*çn- 
dre  rOrthogFaphe  ;  &  que  ce  n'efl:  que 
par-là  qu^on  peut  être  affuré  qu'on  la  fçait 
&  qu'on  parle  biet^f    ?  ^     -         r     -j^ffr;  v 

On  aura  bien  avancé  dans  rOrthographe, 
fi  Ton  fe  met  bien  dans  Tefprit  que  toutes 
les  troîfiemes  perfonnes  du  pluriel  des 
terris  des  verbes  ,  finiffent  par  nt.  Faute  de 
cette  attention  ^  on  voit  des'^perlbnnes^^ 
même  de  naiflance ,  &  qui  font  figure  dans 
le  monde  ,  qui  écrivent  ils  ignares  ^^znlitxx 
Qt  tls  ignorent;  mais  ils  môMrem  bien  ae 
l'ignoraricc  à  peu  de  h^s^^SB'Ê^^'^'' 

Oh  éviteroit  encore  bien  des  fautes  d!Or- 
thographe ,   fi  l'on  faifoit  attention  que 


i 


i^ 
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toutes  les  troifiemes  pcrfonnes  du  fdtrrîd 
des  Im|)arfaks  des  vorbes,  finirent  par 
0/^^/ ,  aimôiem  aimeroient ,  avertifloient 
avertîroieiît ,  recevoîent  recevroîent ,  ap- 
prenoient apprendroîem.  ^  ^'  :  '  ^  ' 
Que  de  gens  mettent  des  |  pour  dcs« 
dans  les  prétérits  des  verbes  ,  dont  Pln- 
finitif  eft  ch  er,  &c  le  prctétit  lïi  au  lieu  de 
dix tfenfeignaij  tu  enfeignaSf  il  mJUgna  »  Us 
*iîifent  bravement ,  naais  bien  mal ,  j Vn- 
fcîgnis,  tu  enfcignîs  , il enfe^it^fli^  1  F  ' 
h^Dû  même  dans  la  plupart  des  verbes 
dont  rinfinitif  eft  en  ir ,  &  le  premier  en  is  y 
coxnmejc  cueillis,  tu  cueillis,  ilcuçHUty 
on  èQtepddîre  grofliéretnent  je  cueulaS|  tu 

tudllas  ,-:H  cucillat^'Jr  sil*-^;  ixï.r\-it- #^ 
En  un  mot,  qu^  les  cnfans  fçachent  c<m- 
juguer  les  verbes  ,  ils  fçauront  paclff  Je 
écrire.   -^î^-.^..vi- 
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„  Prefijueious  les  pluriels  des  noms  fiib- 
ftantifs  ou  adjedifs  mafculins  ou  féminins, 
{e|brment  du  fingulicr  ,  en  ajoutant  j  à  la  \ 
fin  ;  Ange  c'eft  le  fingulier,  ajoutez  s  AngeS, 
c*eft  le  pluriel;  homme  hommes,  femme  §  j 
femmes*  ainac «limés ,  loué  loués ,  admiré 
^mirés.  :. 

Prefque  tous  les  adjeâifs  féminins  fe 
forment  du  mafculin,  en  ajoutante;  btend; 
c'eil  Je  malittJin  ^  «J^ou^z  £  >  b j-onde  eft  k 
féminin  ;  uni  unie ,  graïad  grande ,  co*.fy^ 
conauc  ,  aimé  aimées  w  r  -  ,  i^^.  \ 
Il  y  a  dçs  excej^>t4ons  <|ue  Pufs^e  appr en- 

Tâche*  àt  Vécn  apprendre  ùe  que  Ton  vous 
a  dit  fur  Jes  non^  ^  c^Ja  vous  fera  util«%' 
.•  Oâ  écrk  fi  fou  vent  ces  petits  mots  ce  & 
'ick  f  (Stui-çl  ^  &  /^ ,  qu^il  fkut  le  içavtiar 


I 
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On  écrit  r^  &  r(?j  par  f ,  quand  il  s*agît  de 

chofes  que  l'on  ne  fait ,  pour  ainfi  dire , 

que  montrer  au  doigt.  Ce  tableau ,'   ceà 

chevaux  font  beaux^'^'^^^  ■     '^'  '  ''JirU*^  ^-'H 

/    On  écrit y^  &c  fes  ,  par  une/,  quand  uti 

mot  eft  de  Teflence  de  la  chofe  ou  de  la  per- 

Ibnnè,  ou  qu'il  leur  appartient ,  comme  fe 

promener ,  fe  réjouir,  veiller  à  fes  intérêts, 
aimer  fes  affaires. 


rlk.'* 


I  :         f' 


piî   r   ,  -r,..   Ufages  des  AccensS-  '    ■"      •  ■ 

L'Accent  aigu  fe  met  fur  les/  fermés; 
préparé  ,armé  ,  loué ,  adoré  ^  jugé ,  &c. 

Dans  les  mots  ou  noms  qui  ont  deux  ee  à 
la  fin ,  on  met  l'accent  aigu  fur  lepreniicfi 


aîmefe  ,âînce  ,  louée ,  adorée.    ^^  :li^  -    f 

ïlL'Acccnt  grave  (e  met  (ut  à  qui  eft  paré 

tîcule  ,  article,  ou  prépofition  ;  à  Pierre | 

t    à  Parts,  à  cô{é,  à  travers,  à  venir,  à  faire,  &c^ 


''m^^mmmmm'i^'' 


i^miim^^^^ 
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.  L'^Acçent  grave    fe  met  fur  Ta  quî;niar- 

que  quelque  lieu  ,  il  eft  là  ,  il  va  là  ,  &c. 

L* Accent  grave  ne  fe  met  point  fur  la 
troifieme  perfôrine  du  verbe  âi;o/V,  a  fait , 
adit ,  ayoulu*  a  conçu  ,  &c.  -- 

JL  Acçertt  grave  le  met  fur  ou  quand  il 
fignifie  quelque  lieu,  oùeft-ij,  où  il  va,  &ç, 

L'Accent  grave  fe  met  fur  è  qui  eft  à 
la  fin  de  certains  mots  qui  fe  prononcent , 
comme  ceux-ci  ;  accès  ,  procès  ,  &c.     "   ^ 

L'Accent  circonflexe  fe  met  fur  les  fyl- 
labes  prononcées  longues  ;  blâme,  être, 
abîme,  prône,  goût.  Cet  accent  circonflexe 
tient  lieu  d'une  s  que  l'on  y  mettoit  autre- 
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Ufage    de    VApoJtrophe. 
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Dans  ces  petits  mots 
U  %  que  I  mis  devant  des 


9  je  y  le  y  me 9  ne.^fey 

mots  qui  commen- 
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(74) 
cent  par  une  voyelle ,  on  retranche  a  Q\àt 

par  le   moyen  de  cette  figure  Vappelléc 

Apoftrophe  ,  Tame ,  S^e^rit ,  m^tnterrû^ , 

fn^obligey  s^unitj  f avertit  ^qu'ïlf^iu^ettey  tUl^  &c. 


m- 
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t//27^^  aés   Lettres  Capitales/  ^ 
[[  Il  fa43t  mettre  une  lettre  cttpîtale  au  nom 
Dieu.  On  écrit  amfi  JESUS -CHRIST. 
On  met  une  lettre   capitale  à  tous  les 
tioms  propres*        '  , 
Noms  propres  ,^  Pierre  >  Mari ,  de  Bourbon  , 

deContir,,  &c*         '  _  , 

.  <fe  Royaume  S i  la  France  ,  &c. 
4e  Filles  ,  Paris  ,  Rouen  ,    &c*, 
ife  Rivières ,  la  Semé ,  &c.  ,  .^^^^ 

-^if  Dignités  ^  Roi ,  Evcque ,  Préfîdent ,- 
r  Confeiiler  )  &c  .r     ^.^,^;  -_   ••v'Trt^iiî'*;!^^' 
^*y4r/j ,  Peintre,  Graveur,.  Imprimeur  dcc. 
Àe  Métiers  jMwxtt  |  Pâtifficr  i^  >  ,^'S^ 


i5,; 
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de  Fêtes  ,  Pâques  ,  Pentecôte  ; 
de  jours  »  Lundi ,  Mardi ,  &c. 

de  Mois  y  Janvier,  Février,  &c. 

__  ''  '■'■  lit- 

Tout  écrit  ou  difcours,  de  quelque 
nature  qu'il  fait,  fc  commence  par  une 
lettre  capitak*  :n     uirl      ^       f 

On  met  une  lettre  capitale  après  on  point, 
lorfqu'on  commence  une  nouvelle  phrafe* 

Toutes  les  fois  qu'ors  recommence  «  la 
ligne  ,  on  met  une  lettre  capitale.     1:1 

Tous  les  vers  commmccnt  ^  one  lettre 

capitale.     "■  j  .^^r  ■''''  r^4  ■i'''^ép'^^^'^^-T^^-'^-^^ 
Pour  lire  avec  bonne  grâce,  on  vous 

apprendra  que  lies  mots  qui  iSniflent  par 
une  confonne»  quand  ils  font  devant  d'a% 
très  mots  qui  commencent  par  uoe  voy^Ue^i 
doivent  être  prononcés  comme  files  detwc 
mots  ne  faifoient  qu'un  mot  :  Exemple  « 
mon  me ,  won  efprït  ^  imt  efprit ,  vont  wec  p 
vont  eafembU  ^  &  autres  fcmblaUles*  ^>    . 
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Ohfervaîionsfurrtifa^ede  quelques  mots. 


■fw 
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La  ou  L^. 

M^iLa^  s'écrit  totyourS  fans  accent,  quand 
^1  eft  article  ou  pronom  conjonétif ,  comme 
quand  je  dis  ;  La  terre  ne  produiroitrierr^fi 
elle  nUtoit  arrofée  par  les  eaux  de  hApluye  ,  fff 
échauffée  par  les  rayons  du  Joleii  ;  ^      , .  .  i  * 

Là  ,  s'écrit  toujours  avec  l'accent  grave 
quand  il  eft  employé  comme  adverbe  de 
lieu ,  ou  qù*éfant  à  la  fuite  d'un  pronom 
démonftratif,  il  fert  à  montrer  ou  à  défigner 
quelque  objet.  Aînfi ,  on  écrit  ;  ^e  faites- 
"^ous  là  ,  c*eft-à-dire  ,  dans  ce  lieu ,  Allez  là  ^ 
c?eft.à-dirfe^V^^lfer;^^  de  là ,  c'eft-à- 
dire ,  de  celieué  On  écrit  de  même,  c^&i-là, 
r«ilfe-là  ,  cet  homme  là ,  cette  femme  là*  ^  ^-  ^  ^^ 


L?ûll^'-^'^'»^'-  »'"^   ^ 
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Du  ou  Du. 

•s  r  n  l       •  * 

«ia.         ■»/         •»♦- 

'  JD« ,  s'écrît  toujours  fans  accent  quand  îl 
cft  article  ,  &  il  prend  l'accent  circonflexe 
quand  il  çfl:  participe  paflif  du  \rerbe  devoir., 
Ainfi  ,  on  écrit ,  Les  Romains  n^avoient point , 
ru/age  du  verre  pour  les  fenêtres  ^  UK^P^P^^. 
pour  Pécriture.  Mais  il  faut  écrire  ,  Fous 
auriez  dû  7  énoncer  plutôt  au  jeu.  Rendons  à  Dieu 
r hommage  qui  lui  eji  du.   w    ';,;,„.  \  ,,  .,„.,«,/>" 


., 


i 


Des  ou  Dès^'Mmè^^^xi^i^mm,  v 


■  ^ 


■(  :^ 


Dfi,  s'écrit  toujours  fans  accent  quand  il 
eft  article  ;  mais  il  prend  l'accent  gr^ve ,  & 
fe  prononce  même  plus  ouvert  quand  il  eft 
pr^p^tipp,,  ou  œnjonâiw  de  ;çf  11^,  Jin 
OU  écrit  :  La  commodité  des  é trier  s  pour. mntcr.  % 
àAi;hfvdétoii  ignorée  à^^a^^^^        u^u.^lje^^  f 
qu'il  faut  ^çrûe.  JJnjeune^  honmejlut^iei^^ ^ii^ 
fi  lever  ^sUpoin^J^  j 


îK 


fe -vï.;^. '»  iii.i/S  ..:';^.Si'''.v4't'..i<  *-.i 


v.V 


-•■*- 


(  7»  ) 

A.    ou    -A. 
Ây  s'Scrk  toujours  fans  accent  quand  il 

I  eft  troîfieme  perfonne  du  fingulier  du  pré^» 
fent  de  Vindicatif  du  verbe  devoir  ;  &  avec 
l^ccent  grave  quand  il  eft  article ,  comnie 

!  on  le  voit  dans  ces  phrafes.  By  a  moins  di 
gloire  à  vaincre  un  ennemi  qu*i  lui  pardénner 

\  quand  on  tz  vaincu.  Ceftzh  boujble  quenous- 
fommes  redevable  de  la  découverte  que  l^onz  faite: 
du  nouveau  monde.         -        . 


:.l-i-i)vmui>j. 


■>.  'yi  ..  n 


ûp,  Cil  y  on  fr  y  fis. 

^C!r,s'c€ribp^  un  r  ^Jorfqu^l  eft  pronom^ 
démonftratif,  il  efb  ordinairement  joint  aur 
nom  de  la  chofe  qu'it  fert  à  îndîq«tr  ;  8tfe  ,, 
^  pirlrtfeyy^  eft  toujours  pronom  eonjonéli^ 
totijoutsrjoîttt  à  un  verbe,  comme  onle  voie 
dfeuis  cette  pfitàfe.  CroirieTshvous  que  ctpapien 
{e.  fait  avec  deschîffmà  Imgf. 


>:  .^i} 


»  *■  *'.^  î 


C  79  > 

Ces  y  par  un  f  ,  cft  Le  pluriel  de  r^  ^pra- 
nom  démonftratif.  Ses  ,  par  une/,  eft  le 
pluriel  àc/oH ,  ou  Jk^y  pronom  poffeffif  ^, 
toujours  joint  à  un  nom  pouf  marquer  ta 
poffeffion  de  la  chofe  exprimée  pat  et  nom, 
comme  dans  cette  phrafe  :  ^efônP  devenus 
çts  fameux  conquérants  ,  que  rhommt  aveuglé" 
mettoit  au  nombre  de  fes  Dieux  ? 

Leur. 

LeWy  eife  indéclinable ,  &c  ne  prend  ja- 
mais d^i  à  la  fin  quand  il  eft  pronom  con* 
jonâif ,  c^eft-à-dk e ,  quand  il  eft  joint  à  un- 
verbe  ,  &  qu'îtpeut  fe  tckiiFner  pat  à  euxoU 
aeïles  ;  au  lieu  que  /wr,  avec  une  x»  eft  tou- 
jeuBsplurîd  et  leur  ,  pcoHOiA  po£fe^  abr 
felu  où  nefetîF ,  èomnie  dëns  cette  p4iràïe  ;;> 

T 

^ûftdje  vmiks  oifecmx  former'  Ileafis  ittii^  àvm 
tant  d'art  (à^adreji',  jt  dmandt  qml  mol»t' 

Umx  a  amii  Cmhit^m* 


ï  ■ 
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-m.-j,-y>   ;b,     jv/,i  &  M,/V. 


*?. 


t  il'j  ..'^  or.'j  :..r^    ,  •.;:. 


«  t  < 


^^  Af^^^  eft  le  pluriel  des  pronoms  poflèffifs 
fHên-&c  wa.rMais  y  qui  fe  prononce  plus  ou- 
vert que  mes ,  cfc  conjonftion  adverfativc. 
Exemple  :  Mts  livres  ni* auraient  déf ennuyé 
dans  ma  folitude ,  mais  on  a  eu  la  dureté  de  me, 
les  oter.  •  •;  7\,;V  ".  tlrk,  v^4v^'^' ,  uu  ^^uv^  .t 

Dant  ou  Donc. 

..O^VmV  dont  avec!  un/,  quand  iîpft.pro- 

nQïH  relatif,  .^'0ft-â-dir^,qP^ï^  Â^ife  cap^ 
portç  à  quielque  nofnquieft  auparavant ,  & 
qu'on  peut  le  t^Hirner  par  duquel,  de  laquelle, 
d^yj«*/j  qu  de/qitelles.i  §c  oTiicrit  </3/i^ avec  un 

qu^Wa  K'fa  ^ft  .pour  tk«.  Wç  çpOjféfiu^fiÇj,! 
mik  as^?tf«/<^«.,<^nt  pmJpmfMsiçiJasy, 

""•^    ■"*='■  — '•\:-.  .      ^/«,;,«,^ 


<  8i  ) 

wnnent  de  Dieu  ;  nous  devons  donc  lui  en 
rendre  de  continuelles  allions  de  grâces.      .1 


>*i..v,'^    I 


*^  *  •  V  )  , 


»   •    >     «        i  ' 


1-^:» 


^and  ou  ^atiu 

^and  avec  und^  eft  une  conjondîon 
qui  nmarque  quelque  circonftance  de  tems  ; 
&c  quant  avec  un  /  ,  eft  une  prépofition  qui 
gouverne  le  datif,  &  qui  peut  fe  tourner 
par ,  pour  ce  qui  regarde  ^  comme  dans  cette 
phrafe  :  quant  au  genre  de  vie  que  vous  devez 
<€mbrajir  j  ne  vous  y  determnezque  quand  vous 
vous  ferez  bien  examiné.  .    j  . 

-VN^'iO    ^'  -  '.  ;.     Sur  ou  Sur J    s   :     .  "-^ 

V  Sur^  vécut  fans  accent^, quand  il  eft  pré- 
polîtion;  &.  avccT^ccent  circannexe,  quand 
l^îl^eîl  adjeâ:if,&  qu'il  fignîfiela  mêriie  qhofe 
qu^aÏÏuré.  Exemok;  Pour  feu  que  vous  vou*    i 


l     r 

!i 


i_-^ j-.;  _Aa_     »*  _ 


:       .m  ^'-^-     (     82     ) 

liez  fam  réflexion  fur  rinjlabiliièdeschofes  d^ict 
bas  ^je  fmsfÙT  que  vous  vous  tournerez  vers  It 
feul  bien  réel  ^  folide  ,  qui  eji  Dieu. 


I 


iî^ 


^" 


^  I 


■  1 


7 


Ou  ou  Où. 

I  ,   ,     .    ^  ,  ,       ,       ,^  f  •  ...         V  ,■   ,    . 

.  Ou 9  s^écrît  toujours  fans  accent^quand  il 
eft  conjonâion  &  qu'il  marque  diftinâion, 
choix  ,  ou  alternative ,  comme  quand  on 
dît:  T'out  nombre  ejl pair  ou  impair.  Tmte 
fubji^nce  ejt fpirituelle  ou  matérielle.  Ou  chan- 
gez de  conduite  %  aa  ne  paroijfez  plus  devant  vos 

amis.  ^ 

Où  9  s'écrit  avec  l'accent  grave  quand  il 
eft  adverbe  de  lien.  Où  allez-vous  ?  Dites- 
tnoï  où  vous  émeurez.  D'où  venez-vous  ?  Par 
ou  avez-vous pajfé  ?  &c.  &  quand  il  eft  mis 
pour  les  pronoms  relatifs  ou  ahiolus,  tant 
au  fingulîer  qu*au  pluriel.  Exemple  ;  La 
Mine ,  fef  lajiatterie  font  les  écucils  où  la  vérité 


SP»ii?^"W«^IIP 


(  8'3  ) 


^it  «^«/r/sTff  V  c'eft-à-dire  ,  cohtri' fe/quels. 
^uets  font  les  principes  d^où  vous  tirez  cette  coH" 
Jéquence  ?  c*eft-à-dire,  defquels.  Foilà  où  noui 
avons  manqué  ;  c*eft-à»-dire ,  en  quoi. 


Explication  de  quelques  mots  quife  dijîinguent  peu 
ou  point ,  par  la  pronondàtion  ,.&?  très- fort  par 
f  écriture.  ^  •  i 

EL  ,  f^;;/jf  ^«  -i^ifr^f  a^oir  •  il  a- 

A' ,  ^r//V/^ ,  à  moi»; 

Ad  as ,  tems  du  verbe  abattre ,  tu  abaS». 

A*  bas ,  adv.  ce  livre  eft^ bas.     [%'  -  '    '*^ 

Abaifle ,  tents  du  vérité  abaiffer ,  il  abaiiÛc.^ë  ' 

Ahhf^e,  fubjî.fém.  l'Abbeffed^un  couvefrt; 

Aimant ,  tems  du  verbe  aimer  y  il  aime,  ^ 

Aimant ,  fubji.  mafc.  pierre  minérales 

Air  9  fubft.  mafc,  un  des  quatre  éléments  ; 

Fa, 


1' 
i 
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.  '^^^    ^  '84  ) 
,on  dit  auffi  l'air  d^une  cbanflpn.  .:^^.  xvt 
Kix^i  fubjl.  mafc.  place  dans  la  grange  ^^gù 
.     Ton  bat  le  erain»        ;-      ..  ^  -,  ,v 

An  ^fubft.  mafc.  pu  année  ;  premier  jour  de 
l'an^ .^,.  ^ __ ' 

En  ^  prépçfition  de  lieu ,  en  France.  ,,v:i^i    d. 
Allée  fJuh/i.fénféjAlét  d'an  jardin^  \r;  :q  >  ^ 
Allée  ^  pari,  pajif  ^fém.  du  verbe  ajief.    '* 
Hâlée,  part,  paj/ïf,  du   verber  fe  hàler  j» 
,     le  noircir  au  foleil.  ,  .     .      i 

Ancre  ,  ville  de  Fî^nce  en  Picardie,        .  ^ 
Ancre  ,  fuhjî.  fém.,  inftrument  de  fer  pour 


arrêter  les  vailîb^ux.. 


.V-^ 


ï<i« 


C  j  »  ■<  1.  j)  •*  '•- 


Encre  ,fi^'f^a.  liqueur  noire  ù  «çrire..  £ 
Antrt,  fi'l^fém,  çayerne,  \  ...,,■  ^-jn-idàii 
Entre  .prêp^tm.  , .  ,,,,, ,  .  .\      . .,  ,  : ..u.  .1 A 

Autant , 4<î^y. .;  ,-}T>iM  .■;■..■.  .■A'^-''^  fiiuKrii/i. 
QUût ,  /^w  ^  verk  it^  ^  il  4^ç, 


:  \ 


1 
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m, 
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Autel  r/ttl>Jt.  mafc.  lieu  où  l'on  faifbit  les  fa- 

..cdfiÇÇS.'      •    ,;■         ■'■   •■"  ■  ,.- 

;         i  j  i  ■  .M  ,T_  ■  r  ■,  ....         .      * 

Hôtel ,  fubjl'.  mafc.  lieu  où  les  gens  de  po- 
lice d'une  ville  s'affemblent.  ' 

Auteur  ,/«^.  mafc.  celui  qui  a  compofé  un 

ouvrage,  d'efprit  ;  qui  a  fait  ou  inventé 

^-quelque  chofe  qui  en  efi  la  caufe*    \     :^ 

Hauteur  ,  fubjl.fém.  la  hauteur  d'une  mai- 
fon  .  d'uae  montagne ,  & 

I.       ■      ..     ■       J  ^  <»   >  ;      S. }     ,  .y        ..  '       ,      1 

Balle  jfubjî.fém.  terme  d'imprimerie.  ^ 

Balle  ,  yî/^./m.  gros  paquet. 

Balle ,  fubft.  fém.  pdoton  rond  dont  on  fe 

fort  pour  jouer.      ^      '^*  ^ , 

Bal.  fubfl.  mafc.  afiêmbJéc  où  Foa  daîîfc.  | 
Ballet  ,y«^yî.  »i<i/if.  danfe  ,  où  plufieurs  pcr- 

fonnes  figurfttt  cnfemble.        ^  ^'^ 
Balai ,/  nu  iaSrumeût  à  hû^i 


.ï  É''-!*" 


l^iS 


^■■«««i 
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(  86  f 
Ban  ,  /  m.  proclamation  de  mariage  qui  fc 

fait  dans  ré8;life;  *  ^  '       .. 

Banc  yf.  m.  forte  de  fiége  de  bois  fouféïiu 

*  de  quatre  pieds. 
Beau  ,  ;;/.  adj.fém.  belle.        ;  /    :,. 
Eaux  ,  pluriel  de  bail/  ni.  contrat  de  rnai- 
'    fon  palïe  devant  Notaire. 
Bon  ,  adj.  nà  fem.  bonne. 
Bond  ,/.  ;4  faut  que  fait  une  chofe  en  s'^é- 

'.•levant.  '   ;;.     "     '   ''  .:-'■        .\  .  •!':■    • 

Cap  ,  /  m.  pointe  de  terre  qui  avance  en 

mer.    '  -         r 

Cape  ,//.  forte  de  vêtement  qui  fert  aux 

femmes  pour  couvrir  la  tête.      ■'  ,: 
Czï  conjonêîion.     ^  , 

Quart ,/  m.  la  quatrième  partie  d'un  tout. 
Ceint ,  part,  pajl  du  verbe  ceindre  ,  entourer 

ou  ehvironner.  ^    ^B^t^o 

Saint  9  adj.  qui  a  de  la  faînteté,      •  '    ^f '•^^'^ 
Sam  ^adj.  qui  (e  porte  bien.  ,  nïïd).. 

Sein  ,/.  m.  le  feinSou  la  gorge*    •  ,;y 

Seing  ,  /.  m.  fignature. 
Celle  I  j^oHom  dém.fim.  ma/c.  celui.  •  ^ 


1    ..   '.        V. 


lÉlÉMi 


Éfel 


i^i 
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wmmmmimmm 
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Selle ,  //.  ce  qu'on  met  fur  le  dos  d'un 

'  cheval.  * 

Chair  ,  /.  /.  partie  du  corps  qui  embraffe 

les  os,  '-.j 

Cher  ,  adj.  qui  coûte  beaucoup ,  qui  eft 

aime- 
Chaire,  /  /.    fîége   élevé  où  fe  place  le 

prédicateur.  \    -h.. M 

Chère  ,  adj.f.  de  cher,  -  :;.     ;  ,^ 

Chaîne,//,  plufieurs  anneaux  de  fer  ou  de 

quelqu'autre  métal>,  attachés  le  uns  aux 

autres.  .    .  .,^  r>  j 

Chêne  ,  /  m.  arbre  qui  porte  le^land. 
Cœur ,  /  m.  partie  ,  qui  eft  le  principe  de 

la  vie.       .->  •     •     ;,.    ...  ■>,;-«■    '■■■^'t^^^^''-""''-' 
'Chœur ,/  w.  partie  de  l'égllfe  où  fe  met- 
tent ceux  qui  chantent. 
Cire ,  /"./  composition  dont  on  fe  fert  pour 

cacheter.  "^  # 

^îf^  >//•  Seigneur,  titre  qu'on  donne  au 

Chaude  ,  adJ.  qui  a  de  k  chaleur. .  ^      i  ;  : 
Chaux ,  //,  ce  qui  fert  à  lier  les  ouvrages 


^i^p^ppiirj^>.j««i'r  PPI 


l^n«np«r|i'.«  u.  PF««i 


iii|P^iiw«p«r'T 
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/  S»  > 

Claufe ,  //.  article  d^e  quelque  contrat, 
convention.  ^  '  ^    '  •  ; 

Clofe  ,  ûûlj.  clos ,  ferré ,  fermé  ,  enceint:'    ' 
Compte  9  f'  m.  fupputation  qu'on  a  fait  de. 

^^quelques  (ommes,    -  ^^  '  . -  ^       ^  .^ 

Comte  ,  f.  m.  Seigneur ,  qui  a  une  terre 

i  érigée  en  comté.    -     >,^  *    -      •  ... 
Conte  ,/  w.  fable  ou  aventure  plaîfamment 
imaginée,  ■  :  ^ 

Cour, y;/,  partie  de  la  maifon  ,  vuîde  de 

"  bâtiment  ;  Palais  de  Prince. 
Cours,/  m.  le  mouvement  naturel  de  quel- 
que choffe.        l         ;     -  M      ,  .      — ? 
Court ,  tf^^'.  petit ,  qui  n'eft  pas  long.    -     - 
Court,  iems  du  verbe  courir  y  il  court. 


i  ii- 


D. 


Dans ,  prépojttion.  '  »   ,     - 

Df!^^  /•/•  P^tit  os  dans  la  bouche  ,  qui 

Yert  à  mâcher  les  viandes. 
Décent ,  adj.  convenable ,  propre.    •      '  ' 
Defcent ,  tems  du  verbe  dejiendre,  il  defcentî 
Dcigt^fm.  une  des  cinq  parties  de  la  main» 
Doit  s  tems  du  verbe  devoir ,  il  doit. 


>if * 
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1 

JLWç  y  pronom  perfonnelf.  ,:,^:.  .cuii 

Aile, /i/.  la  partie  dontroifeau  fe  fert  pour 

voler,    ^^r^k'.  •  •■  v-.^-  ^--       .   »   ^ 

Etang ,/  ;;;.  a^^s^'^avi  ou  Ton  nourrit  du 
poiflfon."^^'"'-^- '''    -'  •■;,  .V.  .  ..vv^-ji^t^) 

Etant  ypairti,  ait.  du  verbe  être. 
Etend  ,  fenf^hj^erbe  étendre  ,  ilétent»^ 
Etaim  ,/w!^irte  de  métal.       'l    ^ 
Eteint  ,/)^r/.  pajf.  du  verbe  éteindre.  . 

Faîm  ,  /.  y.  fentiment  naturel ,  qui  fait  dé- 

lirer  ae manger.   ^     ^  .e  i. 

Fin ,//.  le  bout,  le  terme  d*une  chofe ,  ft 

adj.  menu  qui  a  de  la  finefle.       -  «^    -* 
Feint ,  adj.  imaginé  ,  c^ui  n'eft  pas  vrai. 
Faux  ,  adj,  falfifié  ,  qui  n*eft  pas  vrai. 
Faulx ,  y;  f.  inftrument  qui  fcrt  à  couper. 

Pherbc.       ,  ;   \-  .  ./ 

Faut  ,  tems  du  verbe  imperjonnet  faioify  il  faut. 
Foi  >  f.f.  perfuaiion  ,  créance  ,  fidélité. 
Foie  ,  /.  m.  partie  intérieure  du  corpS  ani« 

mal.  '  ^       ^  ^ 


mmmmm 
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TOis  >  /  /.  mot  qui  le  met  avec  quelque 
nombre  pour  déterminer;  unfois^4^ux 
fois.,  &c.  .^  -.  rf^\^^.^  '"^  '* 

G.         ^^ 

Goûte,/./,  partie  de  quelq«#li|gwirqui 
'tombe.  Douleur  de  goutcit»*,  «^^  *^ 

Goûte ,  tems  du  verbe goAur^ 

Laid ,  ûdu  difforme  ^  qui  ^f|^HPt^^^*    ^ 
Lait,/,  m.  liqueur  bItAche  iPHRure  d'une 
vache,  -  '\^m.'\  ^ 

Mais  ycoHJonElion.  ^^  \     ^  ,  *  1 

Mes , pronom po[f\  h  \\  j. "     • 

Mets  ,  /.  m.  les  viandes  qi^on  met  fur  la 

table.  ,^î; 

Met ,  îcms  du  iferbe  mNtre  ,  ii  met. 
Mine ,  /;/.  ta^on  ,  manière ,'  air  d*unc  pcr- 

fonnc*  * 

Mine  ,  /'./.  le  lieu  d*où  fc  tirent  les  métaux 
Mineur  ,/  m.  celui  qui  mine  ious  quel 

qu'eiid?oit   pour  le  faire  favitcr  par  it 

moyen  delà  poudre  à  canon. 
Mineur  ,  aJ^.  celui  qui  %fL  en  laiclle. 


\ 
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Kfaîtrc,/  w .  celui  qui  a  des  fcrvîteuf  s,  eclui    . 

qui  enfeigne  quelque  chofe  que  ce  foit. 
Mettre ,  imn.  pré/.  (ù$  vtrbe  mettre ,  pofer  « 

placer*  .         '  . 

Mâle ,  f.  m.  le  coq  eft  mâle* 
Malle ,/.  f.  coffre  rond  &  couvert  de  cuir 

pour  le  voyage*  '  - 

Mort ,  /  m.  réparation  de  l'ame  d'avecie 

corps.       -,  ^ 

Mors ,  /•  «.  ce  qu*on  met  à  la  bouche  d'un 

cheval  pour  le  dompter. 
Mord  ,  tems  du  vérité  moràte ,  il  mord, 

N.    '•      -  :    • 

Né  ,  part.  pajf.  du  vethe  HûUr$^ 
Néz  ^J\  m.  Torganede  Todorat* 
Ni  9  conjondion. 

Nid ,  /  m.  petit  réduit  de  marieret  motlM 
où  l'uifcau  couve  &  éievc  ie&  petits. 

P,  -    .    » 

Pain  y  /.  m.  compcfé  de  farine  h   d*««i 
qy^on  pétrit ,  h  qu^on  fait  cuire  au  four* 
Peint  fpêrt.péf  àtvtrkftmdn. 
Pîn  r/  m  MOI  à^mkm. 
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mf^MLptitifraW  aEi«iiiUe>ou  U  bar 
d^im  vétemeiu. 
F^ÎQH^/.  m.  le  ooa^d'uQ  oiicM  tràKPûnu»  . 
fê»  ,/  M.  le  Dieu  des  Bn^rrs.     ^     *  f 
l^au  9  fkhfi.  f/m.4^  couvre  la  chair.  ^     -f/ 
Fot  9>J||LiM^  vaiei   .       •        -  V      ^t  ' 
Ftad  9  Stm  M  verke pewére ,  U  pend» 
Jifm^^J]  m  ce  c^'oo  oiet  dana  les  baUncei( 

pourperer». 
BoMt/  m.  fofle  de  légume  trèi-connu.    ^yi 
Foix  t/  /.  efpcce  de  gpmmt  qm  coale  de 
cenùia  ai bfr  a.  v      i^ 

»  imm àt  wrhe pmin ,  faire  dr$  œtm. 
K  ,  /  «w  et  que  Pou  conftruit  far  ua% 
i«rkit|KMirlipallfrilfec.       .   ^         ^ 
"i  i>NF  ^*  iMttmem  des  rt\nt%.  ^^* 
f  Ml»  aaal.  vemiine.  .  ^  . 

t/mowatrairii  II  proifoi^  di^où mi 
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